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AnHoTranmsi. PaccmarpuBaioTcss 0cOOCHHOCTH 00pa3oBaTEIbHON Cpebl YHH-
BEPCHUTETa KaK CPEJICTBA Pa3BUTHs MHOSA3BIYHON MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKATHB-
HOI KOMIIETeHLIMM MHOCTPAHHBIX CTY/ACHTOB. BBIABIAIOTCS (aKTOpPbI, BIUSIOINE HA
(dbopmupoBaHKe 00pa30BATENBHOrO Mpolecca. BHUMaHHE aBTOPOB COCPEAOTOUYECHO
Ha MCCIEIOBAaHUH IMOJHUKYJIbTYPHOH 00pa30oBaTeNbHOM Cpelibl COBPEMEHHOrO BYy3a
Ha npuMepe TOMCKOro rocyapcTBEHHOro yHUBepcuTeTa. Benymumu nenaroruye-
CKMMH INOJXO0AaMH, (GOPMUPYIOIIUMH METOA0JOTHYECKOe SIPO MCCIESNOBaHuUs, SB-
JSIIOTCS.  JIMYHOCTHO OPHEHTUPOBAHHBIM, KOMMYHHMKATHBHBIH, MEXKYJIbTYPHBIH,
KOMIIETEHTHOCTHBIH. Te€OpeTH4ecKy0 OCHOBY OIPEACIIMIM TPY/IbI 110 TEOPUH B3au-
MOZAEHCTBHSA SI3bIKa U KYJIBTYpPbl B HPENOJABaHUM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TEOPUH
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIMK, MOJOXKEHHSI KOHLEMIMHA S3BIKOBOM JTUYHOCTU B
KOHTEKCTE AHMajora KyJlbTyp M BTOPUYHOH S3BIKOBOW JIMYHOCTH, MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHHUKaTUBHOH KOMIIETCHIIMH, TEOPETUYECKUE M IPAKTUYECKUE OCHOBBI HC-
[IOJIb30BAHUSI COBPEMEHHBIX METOJIOB B OOYYCHHH HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM. Mex-
KyJbTypHasi KOMMYHUKaLlUSl PAaCCMOTpPEeHa B cucrteMe (HOpM KOMMYHHKALMOHHOTO
B3aMMOJICUCTBUS B MOJUKYIBTYpHOU cpene. OnucaHbl TPYAHOCTH MEXKYIbTYPHOM
KOMMYHHKAIIUH, CBS3aHHbIE C IIPEOJOJICHUEM MEXKYJIBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX Oapbe-
pos. IIpencraBneHo o0yueHHE B aCMEKTE MPEOJONCHUS MEKKYIbTYPHBIX U A3BIKO-
BbIX OapbepoB. IMIaKTHYECKUM CPEICTBOM OOY4YEHUs, HAPaBJICHHbIM Ha Pa3BUTHE
LIeJIeBOH KOMIIETEHIIMM MHOCTPAHHBIX CTYICHTOB, BBICTYNAeT KOMMYHHUKATHBHBII
TpeHuHr. OmnpeznesieHbl 0COOEHHOCTH KOMMYHHKATHBHOI'O TPEHHHra KakK TOMHHH-
PYIOLIEro IUIAKTUYECKOTO CPEJICTBA B Pa3BUTHU HMHOA3BIYHOM MEXKYJIbTYPHOH
KOMIIETCHIIMM MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB. BhIsBICHBI HanOosee 3HaYMMble MPHUHIIU-
bl PAa3BUTUS YMEHMI MEXKKYJIbTYPHOH MHOSA3BIYHONW KOMIIETCHLIMM MHOCTPAHHBIX
o0yuaronmxcsi B IOJUKYJIBTYPHOH 00pa30BaTeNIbHOM cpejie COBPEMEHHOTrO YHHUBEP-
CUTeTa: INPUHLMI I[O3HAHMS M Y4YeTa LEHHOCTHBIX KYJIBTYPHBIX YHHBEpCAJHUii;
NPUHIMI KYJIBTYPHO-CBS3aHHOTO COM3Y4Y€HHMS MHOCTPAHHOI'O M POJHOrO S3bIKOB;
MPUHLIKI ITHOrPapUUECKOro IMOAX0/a, MMO3BOJSIOIINI CHAOMUTh O0ydYaromuXcs
CPE/ICTBAMHU aHAIM3a JIIOOBIX KYJIbTYPHBIX NPAKTUK W3HYTPH, C TOUKU 3PEHUS TEX,
KTO B HHX y4acTByeT. Pa3paGoTaH KOMMYHUKATHBHBIH TPEHHUHI MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHKallUK U151 HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B HOJMKYJIBTYPHOIH oOpa3oBareib-
HOI1 cpene yHuBepcurera. OmucaHbl CTPAaTEruy, METO/bl U (HOpMbI 00y4eHHs B CO-
CTaBe MHOS3BIYHOIO KOMMYHUKAaTUBHOI'O TPEHHHTA.
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Abstract. The article discusses the features of the educational environment of the
university as a means of developing foreign language intercultural communicative
competence of foreign students. The factors influencing the formation of the educa-
tional process are revealed. The attention of the authors is focused on the study of the
multicultural educational environment of a modern university on the case of Tomsk
State University. Intercultural communication is considered in the system of forms of
communication interaction in a multicultural environment. The difficulties of intercul-
tural communication associated with overcoming intercultural and language barriers
are described. Training is presented in the aspect of overcoming the identified barri-
ers. Communication training is a didactic teaching tool aimed at developing the target
competence of foreign students. The theoretical and methodological basis of the study
is the provision of the structural, communicative, intercultural approaches; works on
the theory of interaction between language and culture in the teaching of foreign lan-
guages, the theory of intercultural communication, the provisions of the concepts of
linguistic personality in the context of the dialogue of cultures and secondary linguis-
tic personality, intercultural communicative competence, theoretical and practical
foundations for the use of modern methods in teaching foreign languages. The re-
search methods used include theoretical methods: analysis of philosophical, psycho-
logical-pedagogical, methodological literature, methods of comparative study of lan-
guages for linguodidactic purposes, modeling of communication situations and empir-
ical methods: generalization of learning experience using communicative training,
methods of interactive learning, methodological development and testing of trainings,
observation, experimental search work, conversation. Based on analytical data, the
following problems were investigated: 1) the reasons for finding effective ways to de-
velop foreign language intercultural competence of foreign students in the educational
environment of the university; 2) the dominant principles of teaching students foreign
language intercultural communication in a multicultural educational environment. The
role of a multicultural educational environment in the development of foreign lan-
guage intercultural competence of students in the process of teaching a foreign lan-
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guage is determined. The most significant principles of developing the skills of inter-
cultural foreign language competence of foreign students in the multicultural educa-
tional environment of a modern university are revealed: the principle of cognition and
consideration of value cultural universals; the principle of culturally related co-
studying of foreign and native languages; the principle of an ethnographic approach,
which makes it possible to provide students with the means of analyzing any cultural
practices from the inside, from the point of view of those who participate in them. Af-
ter considering the problems posed, the authors of the article determined the features
of communicative training as the dominant didactic tool in the development of foreign
language intercultural competence of foreign students. It is concluded that the devel-
opment of foreign language intercultural competence occurs at three levels: increasing
cognitive awareness (cognitive level - learning to think); development of ethno-
cultural sensitivity (emotional-affective level - to learn to feel); increasing behavioral
competence (conative level - to learn how to interact in matters of intercultural com-
munication). It has been established that the methodological foundations of communi-
cative training are both traditional group work procedures, such as dialogue exercises,
reflection of experience, and interactive modeling, simulation and group discussions
on the problems of overcoming intercultural and language barriers. The results of the
study showed that the use of communicative training makes it possible to prepare its
participants for effective contacts with a representative of a different culture, to teach
them to understand, feel and analyze both their own behavior and the behavior of a
foreign language communicant in the implementation of intercultural foreign lan-
guage communication in the multicultural educational environment of the university.

Keywords: communicative training, foreign language intercultural competence,
multicultural educational environment of the university, intercultural barriers, foreign
language course
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BBeaenne

B nocnennee Bpems MoBbIIIEHHOE BHUMaHUE UCCIIEN0BATENEH BBI3bI-
BalOT cpenoBble (PaKTOPbI, OKA3bIBAIOIINE BIMSIHUE HA paboTy ydpexaeHUil
BBICILIEr0 PO ecCHOHAIBHOIO 00pa3oBaHMs, U 3TO HE ciy4aiiHo. B ycioBu-
X TpaHc(hOpPMaLUM COLUATBHON KU3HM JIIOJEl CTaHOBUTCS Bce Oolsiee ode-
BUIHBIM, 4TO JIO0OOH COBPEMEHHBIN By3 HE3aBHCHMO OT €ro o0pa3oBaTelb-
HOro Nmpo¢uiIs He MOXKET CyIIECTBOBATh KakK IOJHOCTbIO ABTOHOMHasl, 3a-
KpBITasi CHUCTEMa, KaK KaHTOBCKas «Bellb-B-cebe» («das Dingansich» [1]).
BHyTpeHHss u BHemHAs cpensl (QYyHKUHOHHUPOBAHHMS COBPEMEHHOIO BY3a
HaxXoIITCAd B IOCTOSIHHOM B3aMMOJGHCTBUM M OKa3bIBAIOT APYI Ha Opyra
BIIMSIHUE, KaK NO3UTUBHOE, TaK M HEraTUBHOE.

Baxkneliniell 4acTbi0 BHYTPEHHEHW Cpelbl COBPEMEHHOI'O By3a SIBJISICT-
cs ero oOpaszoBartenbHas cpena. OOpazoBaTeNbHYIO Cpey By3a CIeIyeT pac-
CMaTpHUBaTh KaK COBOKYITHOCTb CHCTEMHO B3aMMOCBS3aHHBIX MEXIy cOOOi
3JIEMEHTOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX B MPOLIECCE WX COTIaCOBAHHOI'O B3aUMOACH-
CTBHS M B3aUMOIPOHHMKHOBEHUS OPYT B APYra peajin3aliy ero COLHaIbHOM
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MHCCHH M PELICHUIO TeX 3a/1a4, KOTOPbIE CTOAT Iepesl By30M Ha KOHKPETHOM
atane ero pazputusa. Kak ormedaer H.b. KprsioBa, oOpa3oBarenbHas cpena
COBPEMEHHOr'0 By3a BBICTYHAET TAKXKE KaK «JacTh COLMOKYJIBTYPHOTO MpPO-
CTpPaHCTBA, IIe B3aUMOACHCTBYIOT pa3IMyHble 00pa30BaTEIbHbBIE IPOLECCH
U UX COCTAaBJIAIOLINE U T O0YYaIOUIMKCS BKIFOUAETCS B KyJIBTYpPHBIE CBS3H
C 00ILIeCTBOM, MPHOOPETAET ONBIT CAMOCTOATENBHON KYJIBTYPHOU AESTENb-
Hoctmy [2. C. 31].

O0pazoBaHue Kak MMOICUCTEMA OOIECTBA HE MOXET PACCMATPUBATHCS
B OTPBIBE OT COLUYMA M OT MPOLECCOB, MPOUCXOAAINX B HeM. OHO HCIBI-
THIBA€T Ha ce0e BIMSHUE CO CTOPOHBI MPOUCXOAALINX OOIIECTBEHHBIX SIBJIE-
HUH, MIPOENHUPYyeT Ha ceOs MpoOIIeMBbI, 3aCTaBIIsisl ero (00pazoBaHme) IPUHU-
MaTh NPEBEHTHBHBIC MEPBHI Ul PELICHUsl COLMANbHBIX HpobiieM. AHaau3
COLIMOKYJIbTYPHOI'0O KOHTEKCTa 00pa30BaTENbHON AEATENbHOCTH IOKAa3bIBa-
er, 9T0 00pa3oBaHUE MPEACTABISAET COOON TUHAMHYHYIO CHCTEMY, MEHSIO-
LIYIOCSI TOA BO3JEHCTBHMEM BHELIHMX M BHYTPEHHHX YCJIOBHH, KOTOpBIE
MIPEIBSIBISIOT ONpeNeTIeHHbIe TPeOOBaHM K 00pa30BaHNI0 M 00pa30BaTelb-
HOH cpene. BHemHue Qaxkropsl onpenenstoTcss B KOHTEKCTe MpoOIeMbl HH-
TepHALlMOHAIM3aluy 00pa30BaHUs M Pa3BUTHA KOMMYHUKAaTHUBHBIX TEXHO-
Jorui. B pamkax 3TUX HpPOLIECCOB YENOBEK HE CBS3BIBAETCS C KOHKPETHBIM
reorpa)uyecKuM IMOJI0KEHNEM, MECTOM CBOEr0 MPOKMUBAHMS, a PACCMaTpHU-
BaeTcs KaK 4eJIOBEK MJIAHEThl. DTO MPUBOAUT K TOMY, YTO MOHOKYJIbTYPHAS
cpenma, XapakTepHasi Uil TPaAWLMOHHOIO OOpa3oBaHUs, INEpeluia B HOBOE
Ka4yecTBO, XapaKTepusymlleecs HaludueM CyObeKTOB 00pa3oBaTeIbHOM
cpenpl, HocuTenel NBYX W Oomee KymbTyp. Takylo cpemy OOOCHOBAaHHO
Ha3bIBAIOT MOJUKYIbTYpHOH. [IpyruMu coBaMu, BHELIHNE yCIOBUS IPUBO-
IST K I3MEHEHUI0 BHyTpeHHuX ycnosuit [3. C. 30-33].

BryTpennme (hakTopbl onpenenstoTcss mpomeccaMu, KOTOpbIe B 00ITb-
el Mepe TMOSABISAIOTCS BHYTpH (HOPMUpPYEMOl cucTeMbl oOpa3oBanusa. OHH
CBSI3aHBI C TOTOBHOCTBIO CHCTEMBI PearvupoBaTh Ha KOMIUIEKC 3allpOCOB 00-
LIECTBA M FOCYJapCTBa, U3y4aTh U NPUMEHSATh HHHOBALMOHHBIE HHCTPYMEH-
THI paboThl ¢ nHpOpPMAIEH ¥ MEKIMIHOCTHOW KOMMYHUKAIIAEH IS perie-
HUA 00pa3oBaTeNbHBIX 337ad. OTH (AKTOPHl XapaKTePH3YIOT pa3IHdHbIe
CTOPOHBI 00pa30BaTEIbHOM AEATEIBHOCTH, TAKME KaK MMEIOIINICS HAaydIHO-
METOANYECKUH 3azen B o0siacTy pa3pabOTKU M MCIIONb30BAHUS COBPEMEH-
HBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTUH, y4eOHBIX IMPOTrPaMM U METOANYECKUX
MmatepuanoB. [Ipu QopmupoBaHnu NOIMKYJIBTYPHOH cpeabl HEOOXOIMMO
co3nmaBath 3(dekTrBHBIE 00pa3oBaTeNbHBIE WHCTPYMEHTHI M OpTraHHU3aIlH-
OHHO-METOJIMYECKHE YCIIOBHSA, CIOCOOCTBYIOIINE MEXKKYIbTYPHOH M MEX-
JUYHOCTHOM KoMMyHHMKauuu. [lomukynbTypHas oOpa3oBaTenbHas cpena
MpEACTaBIAET cOO0H COBOKYITHOCTh YCIIOBUH, BIMSIOIIMX Ha (hOpMUpOBaHUE
JUYHOCTH OOYYaIOIMXCs, TOTOBHIX K A(MHEKTUBHOMY MEXKYIBTYPHOMY
B3aMMOJECHCTBHIO, COXPAHSAIOLUINX CBOIO 3THUYECKYIO MIEHTUYHOCTh U CTpe-
MSIINXCS K YCIIEHIHOMY MEKIMYHOCTHOMY O0IeHnt0. Takas oOpa3zoBarTesnb-
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Has cpela CHOCOOCTBYET B3aMMOINOHMMAHHUIO U B3aUMOIEHCTBUIO MEXIY
cyObekTaMH 00pa30BaTEeIbHOIO IPOLECCa, MUHHUMH3UPYS DPa3HOCTh UX
KyJBTYPHOTO OIbITa B CHIIY UX COLMOKYJIBTYPHON NPUHAANIEKHOCTH. Pa3Bu-
THE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH OOYYarOLIUXCsl OCO-
OCHHO aKTyaJbHO Il MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, BBICTYNAIOIIUX B IIOJH-
KyJIbTYpHOH 00pa3oBaTelbHON Cpele YHHUBEpCUTEeTa CyOBheKTamMH Kak co0-
CTBEHHOI'0 00pa30BaTENbHOrO MPOIecca, TaK U MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
Kaluu#. Pe3ynpTaTHBHOCTE 3TOrO mpolecca MOBBILIAETCS, €CIM B IpoLecce
00y4eHHUs] MHOCTPAHHOMY S3BIKYy AaKTyalIM3HpYyeTcs MOTEHLUAN JIMYHOCTH,
peanu3yomui ClIoCOOHOCTh YCIEUIHO OPraHU30BaTh CBOIO JEATEIBHOCTh B
NpoOJIEeMHBIX CHUTYyalMAX, Pa3BHBaTh MEKKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHTHOCTb,
MOJPA3yMEBAIOIIYI0 CIIOCOOHOCTh KOHCTPYKTUBHO aJalTHPOBaTbCS B MHO-
roo0pa3Hol 1 MHOTOKYIIBTYPHOU 00pa3oBaTelbHOM Cpeie yHHBEPCUTETA.

[omukynbTypHass THIHOCTH crocoOHa 3((EKTUBHO (YHKIHOHHUPO-
BaTh B COBPEMEHHON MEXKKYIbTYpPHOH cpele, yCHEIHO peanu3ys ceOs Ha
BCEX YPOBHSX MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMH (TJI00aJIbHOM, MEXITHHYE-
CKOM M MEXKJIMYHOCTHOM). BbIpaxkeHHas! MOMMKYIbTYPHOCTh 00Opa3oBaTeb-
HOU cpelpl COBPEMEHHBIX BY30B Poccuy HEM30€KHO CKa3bIBACTCSl CErOIHS
Ha OpraHU3aIli¥ WHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUS U BBIOOpE CIIOCOOOB 0OydeHUs
WHOCTPaHHOMY $3bIKy. B yacTHOCTH, OHa TpeOyeT BBICOKOI'O YPOBHS pa3BU-
TUS TeX MEXKKYIbTYPHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMIETEHLIMH, KOTOPBIMH
JOJDKHBI 00JIafiaTh CTYACHTHl YUPEXKIEHHH BBICIIETO MPO(eccHOHaIbHOTO
oOpasoBaHus, 4TOOBI AP (HEKTUBHO YIaCTBOBAThH B MONHUKYJIBTYPHOM 00pa3o-
BaTEJIbHOM MPOLIECCE U C BBICOKOM PE3yJIbTaTUBHOCTHIO — B MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMYHMKALIMSAX KaK BHYTPH By3a, Tak W 3a ero npeaenamu. Ilo ompenene-
Huto O.A. O6manoBoit [4—6], MEXKYIbTYpHAsS KOMMYHHUKAIUS B TIONUKYITb-
TypHOH 00pa30BaTENbHON Cpele COBPEMEHHOTO By3a IPENCTaBIsAeT CO0O0it
MEKINYHOCTHOE OOLIEHUE B CIELHUATbHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM NapTHEPHI
0 KOMMYHHUKALUM HPOSBISIFOT OCOOCHHOCTH NPHHAUISKHOCTH K Pa3HBIM
nuHrBoconnyMam. K coxxasieHuto, BOmpoc 0 TOM, KakoBbl 3(p(eKTHBHBIE 1U-
JAKTUYECKHE CPEACTBA, CIIOCOOCTBYIOLINE CO3JaHUIO ONTUMAJIBHBIX YCIIOBUI
JUTISL PA3BUTUSL MHOSI3BIYHOM MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEH-
MM MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB B MOJMKYJIBTYPHOI 00pa3oBaTeNbHOM cpene
COBPEMEHHOI'0 POCCHHCKOrO YHHBEPCHUTETa, HE BBIIBICHBI B IIOJHOM Mepe.
Lenb maHHOW CTaThbU — ONMCATh KOMMYHUKATUBHBIM MHOSI3bIYHBIA TPEHUHT
KaK CPEACTBO PA3BUTUS MHOS3BIYHON MEXKKYJIBTYPHON KOMIIETEHLMH 00yda-
FOIINXCS B IOJIMKYJIBTYPHOH 00pa3oBaTENbHOM Ccpere.

Metoponorus uccjaie10BaHus
OMmrmprdeckoi 6a30i HACTOSIIErO MCCIEeOBAHHS BBHIOpaHA TMONHKYITb-

TypHasi oOpa3oBaTeNbHas cpena TOMCKOrO TOCYZapcTBEHHOTO yHHBEpPCHTETa
(TT'Y), umetomas B CBOEM COCTaBE CTYIEHTOB W3 Pa3HBIX CTpaH ONMKHEro W
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TanbHero 3apyOexps, Takux kak Kazaxcran, Kurait, Kuprusus, Y30ekucraH,
Boeernam, Munonesus, Jlaoc, Typuus u MHOTUe qpyrue.

Teopernko-MeTo0IOTHYECKYI0 OCHOBY HCCIICOBAHHSI COCTABIISIIOT
MOJIOKEHHS CTPYKTYPHOI'0, KOMMYHHKAaTHBHOT'O, MEXKYJIBTYPHOI'O ITOJXO0/I0B;
TPYZBI [10 TEOPUH B3aMMOJCUCTBUSA A3bIKA U KyJIbTYPHI B IIPENOAABAHUN HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB, TEOPUU MEXKKYIBTYpHOU KommyHuKarwu (E.M. Bepemra-
i, C.K. TI'ypans, JLU. I'pumaesa, T.I'. I'pymeunxkas, B.I'. Kocromapos,
H.b. Kpsoiosa, O.A. JleontoBu4, O.I'. O6epemxo, B./I. [Torkos, B.B. Cado-
HoBa, A.Il. Camoxun, E.I'. Tapesa, C.I'. Tep-Munacosa, JI.B. Ilypukosa),
MOJIOKEHNS KOHLENIUH S3bIKOBOI JIMYHOCTH B KOHTEKCTE AUAJIOra KyJIbTYp U
BTOpr4HOH s361K0BOM JmaHOCTH (FO.H. Kapaymos, .W. XaneeBa), MeXKyIb-
TypHOH KOMMYHHKaTHBHON kommereHimu (M. baiipam, H.Jl. T'ambckoga,
I'.B. Enmzaposa, K. Kaamm, . Jlexuonen, 0. Por, E. ®umumnc u ap.), Teope-
THUYECKHE U NIPAKTHYECKUE OCHOBBI MCIIOIb30BAHUS COBPEMEHHBIX METO/IOB B
oOydennn wuHOCTpaHHbIM si3bikam (B.Il. becmampko, W.A. 3umas,
P.IL. Mumspyn, O.A. O6nmanosa, I1.B. CeicoeB u mp.).

Hcnone3yemble MeTOAB! HCCIEOOBAHUS BKIIOYAIOT TEOPETUYECKUE
MeTonsl (aHamm3 Quitocopckoi, TCHUXOIOTO-MeAarornIeckoil, MeToanude-
CKOH JINTEPaTypbl, METObI CPABHUTEIBHOI'O N3YUEHHS SI3bIKOB B JIMHTBOIU-
JAKTUYECKUX LIENSIX, MOAEIUPOBAHUE CUTYALH OOLICHNS) U SMIIUPUIECKUE
MeTonsl (Kefic-ctamy, 000O0IIeHne ombITa OOy4eHHsS C HWCIOIh30BaHUEM
KOMMYHHMKAaTUBHOTO TPEHUHIA, METOIbl MHTEPAKTUBHOIO OOYYEHUs, METO-
nudeckass pazpaboTka W ampoOarusi TPEHWHTOB, HAONIOJEHWE, OIMBITHO-
rmorckoBas pabora, Oecena).

BpeMeHHOI1 nepron NpoBeAESHHOrO UcCienoBaHus oxBaTbiBaeT 2017—
2021 rT., KOTOpBIE aCCOMMUPYIOTCA C KaueCTBEHHOH TpaHchopmalmeid oopa-
30BarenbHOM cpenpl TI'Y, HampaBiICHHONW HA MOBBIIECHUE €€ KOHKYPEHTO-
CIIOCOOHOCTH Ha MHUPOBOM apeHe, HHTErPaTUBHOCTU U MIPAKTHUKOOPUEHTUPO-
BaHHOCTH. IloyueHHbIe pe3ynbTaThl NPEACTABISIOT CO00M (pyHIaMEeHT s
JaNbHENHIINX MCCIEIOBAaHUM aBTOPOB C YUETOM 3aTHXaHHs MAaHAEMHH U pa3-
BHUTHS WHBIX BHEMIHUX (MTOJUTHYECKUX M DKOHOMUYecKuX) ¢akropos. Ilep-
BHYHBIE NaHHBIE 0OpabOTaHBI CTATUCTHYECKH, MPENCTABIEHBI B Tpadude-
CKOM BUJI€ Y HHTEPIPETUPOBAHBI ABTOPAMH CTAThHH.

OnmHuM M3 KIIOYEBBIX MOHSATUH [OaHHOTO MCCIIENOBAHUS SBIIETCS
«MEXKYJIbTYpHasE KOMMYHHKALMS». MEXKKyIbTypHas KOMMYHUKAIMsA Kak
Hay4HO-TIPUKJIaIHas OUCLMIUIMHA 3aHUMAETCsl MpoOjeMaMy MOHHUMAaHHA H
B3aMMOINOHMMAHHUS: MOHATh 4y)Koe (Apyroe), aJIeKBaTHO OOBSICHUTHCA C UY-
XKHUM, NPaBUIBHO HMHTEPIPETUPOBATh WHBIE, HE CBOU KYJBTYPHBIC 3HAKU.
B ntane cBoero renesuca, nNpeaMETHOM COOTHECEHHOCTH, @ TAaKKe C TOUKH
3PEHUs MCCIIEN0BATENBLCKOT0 HHCTPYMEHTAPUSI MEXKYJIbTypHAsi KOMMYHHKa-
sl UMEeT MEXKIUCLHUIIMHAPHBI craTyc. OHa MHTErpupyeT 3HaHUS psiza
HayK, TaKMX KaK KyJbTypHas aHTPOIOJIOTHs, JIMHIBUCTHKA, MpParMaJdHIBH-
CTHKa, TEOPHUSI KOMMYHHUKAIUHN, dTHONICHXoiorus, cormonorwus [7. C. 20].
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MexKynbTypHas KOMMYHUKAITUS MIPEACTABISIET COOOM OOIIEHNE S3bI-
KOBBIX JIMIHOCTEH, MPHUHAIOKAINX Pa3IUIHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM CO-
obmectBaM. Kak u m00asi KOMMyHHUKAIIHs, OHA OJHMIICTBOPSCT B3aWMOJCH-
cTBHE «roBopsamux co3HaHuit» [8. C. 361]. CormacHO Todke 3pcHUS
N.N. XaneeBoi, MEKKYIbTYpHas! KOMMYHHUKAILUS MIPEACTABIISIET COOOH Mpo-
mecc oO1ieHus (BepOajJbHOro M HeBepOaJbHOIro) MEXIy KOMMYHHKAHTAMHU,
SIBIIFOIIMMUCS HOCUTEISIMH Pa3HbIX KyIbTyp H s3eikoB [9. C. 5-14].
O.A. JIeOHTOBHY CUMTAET, YTO MEKKYIbTYPHAS KOMMYHHUKAIMSA €CTh HEMO-
CPEICTBEHHBIM MIIM ONOCPENOBAaHHBIH OOMEH MH(poOpMaleld MeXIy Npe-
craBuTensMu pasubiXx KynbTyp [10. C. 351]. JIuaresuctel B.I'. KoctomapoB u
E.M. Bepemarua B pamkax pa3paboranHoil umMu B 1980-X IT. THHTBOCTpa-
HOBEIYECKOW TEOPUH CJIOBA OMPEIEIAIOT MESKKYIBTYPHYIO KOMMYHUKAITHIO
KaK «aJIeKBaTHOE B3aMMOIIOHUMAHHE JIBYX YYACTHHKOB KOMMYHHKATHBHOT'O
aKTa, MPUHAIISKAIUX K pa3HbIM HAIMOHAIIBHBIM KyiabTypam» [10. C. 351].
T.I'. I'pymeunkas, B.JI. ITonkoB, A.Il. CagoxuH paccMaTpHBAIOT MEK-
KyIbTYPHYI0O KOMMYHHUKAITUIO KaK «COBOKYITHOCTH Pa3sHOOOPa3HBIX (opM
OTHOIIICHUI W OOIICHUS MEXAy MHANBUIAMU W TPYIIIaMH, TpHHAIISKAIIIH-
MH K pa3HbIM KyiabTypam» [11. C. 142]. JL.W. I'pumaesa, JI. B. Ilypukosa
JAIOT CIIeAyIoIIee onpenencHne: «MeXKyIbTYpHOE OOIICHHIE TTPEICTaBIIsICT
co0oif Tportecc KOMMYHUKATHBHOTO B3aMMOACHCTBUS MEXIY WHIUBUIAMH,
SIBJISTFOTITIMUCST HOCHTEISIMH PAa3HBIX KYJIbTYP M HMEIOIIMMH COOCTBEHHBIHN
SI3BIKOBOM KOJI, KOHBEHITMH TTOBEICHHUS, IICHHOCTHBIC YCTAHOBKH, OOBIYaM M
tpaguumny» [12. C. 234]. Hemenxwe nunarsuctel Kandpuag Kuamm
(K. Knapp) n Aunenu Kunamm-ITortxodd (A. Knapp-Potthoff) moguepkusa-
FOT TTEPBOCTEIIEHHOE 3HAUCHHE S3bIKA B MPOIIECCaX MEKKYIBTYPHOTO 00TIIe-
HHASI ¥ PACcCMaTPUBAIOT MEKKYIBTYPHYIO KOMMYHHKAIUIO KaK «MEXITHY-
HOCTHOE B3aUMOJICHCTBHE MEXIY NMPEICTABUTEIAMI PA3IUIHBIX TPYIII, KO-
TOpPBIC OTINYAIOTCS APYT OT Apyra OarakoM 3HaHHUU U S3BIKOBBIMHU (hOpMaMH
CUMBOJIMYECKOT'O TIOBEACHMS, XapaKTEPHBIMHU JJI BCEX WICHOB KaXkIOH W3
stux rpynm» [13. S. 66]. [IpoBeneHHBIN aHATU3 UMEIOIINXCS B HAYIHOU JIH-
TepaType OIpeeleHnii MEeXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH IMO3BOJSET MPO-
HUKHYTH B CyTh 3TOTO CIIO)KHOTO (peHOMEHa.

B mmpe B pasnuYHBIX By3ax CYIIECTBYIOT MHOTOYHCIEHHBIE MPO-
TpaMMBI M PECYPCHBIE IIEHTPBI, CIOCOOCTBYIOIINE (POPMHUPOBAHHIO MEX-
KynbTypHO# KomnereHiuu (Hanpumep, SALTO-YOUTH Cultural Diversity
Resource Centre). B Poccun oco3Hanne HEOOXOOMMOCTH Pa3BUTHSI MEX-
KyJIbTYPHOW KOMITETEHIIUH CPEaN CTYJSHTOB TOJIBKO TIOSBISETCSA, W TIPO-
rpaMMbI pa3paboOTKH TUAAKTHYECKHX CPENICTB, HAMPABIEHHBIX Ha JaHHYIO
Lenb, TOJBKO HauMHAOT co3gaBaThes. IlepBbiil Beepoccuiickuil TpeHUHT-
CEeMHHAp IS PYKOBOAMTENEH MEXKYIbTYPHBIX IMPOEKTOB Tpomren B T. Tro-
MeHb B 2014 1., a [lonrocpouHslif TpeHUHT-KypC 10 HeopMaasHOMY 00Opa-
30BaHUIO0 U MEXKYIETYpHOMY 00yUYEHHIO s TpeHepos 3 Poccun cocrosi-
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cs B 2014-2015 rr., KOTOpPHIH OBLT TTpOBeneH HalmoHaIbHBIM COBETOM MO-
JOASKHBIX U AeTcKuX oobeanaennit Poccum n CoBerom EBporibl.

PaccmoTpeHre TepMHHA «MEXKYJIbTYPHAs KOMIIETEHLMS» B HalIeM
HCCIIeIOBAHUN TIOAPA3yMEBAET €ro MCIOIb30BaHNE MPUMEHHUTENBHO K 00y-
YEHUIO0 MHOCTPAHHBIM S3bIKAM U KaK 4acTb KOMMYHHKAaTHBHOHW KOMIIETEH-
uu sa3e1koBor muaHOCTH [14. C. 62]. DTOT TepMUH HE HCIIONB3yeTcs B 3Ha-
YEHUH CIIOCOOHOCTH YIIPABIICHHS MEKKYJIbTYPHBIM OOIIEHHEM B LIMPOKOM
CMBICJIE, KOTOpO€ BKJIAIBIBAIOT B 3TOT )K€ TEPMUH CIIECLUAIUCTHI B 00JIACTH
KyJAbTYPOJIOTHH WM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKauuu. OHH aHaIU3UPYIOT
Kak oOIleHHEe MEXKIy MPEeNCTaBUTESIMU KyJIbTYp, TaK U OOLICHHE MEXAY
MPEACTaBUTEISME CYyOKYIbTYp BHYTPH OIHOM W TOH € HAIMOHAIBHOM
KyJIBTYPHI M HE CTaBST BO IJIaBYy yIJIa PacCMOTpeHHE (PeHOMEHaA S3bIKa Kak
BorutomeHus KyasTypsl [15. C. 212]. CTOUT Takke OTMETHTb, YTO MEKKYIIh-
TypHast KOMIIETEHIMS COBIIAZAET C MHOA3BIYHON KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIE-
TEHLIHEH B COOCTBEHHO KOMMYHHKAaTUBHOM H3MEPEHUH, KOTOPOE CBSA3aHO C
nepenavyell 3HaAUYEGHWH DPa3IMYHOIO YPOBHA (32 HCKIIOUEHHEM KYIbTYpPHO-
CBSI3aHHBIX ), C TOTOBHOCTBIO M CIIOCOOHOCTBIO 3TO JeaTh, HO OTJINYAETCS OT
MOCIEAHEH IIOMOMHUTENbHBIMA KOMIIOHEHTaMH, OCHOBAaHHBIMH Ha Y4eTe
MPOEKITNHU KyIbTypsl Ha cepy obmenus [15. C. 216].

0. Por u I'. KomrenbiieBa HCMONB3YIOT TEPMHUH MEXKKYIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTH, IIOHUMAs MOJ 3THM «KOMIUIEKC COLIMAJIbHBIX HaBBIKOB U
CIIOCOOHOCTEH, IPU MOMOIIM KOTOPBIX MHAVBHIYYM YCIHELIHO OCYILECTBIIS-
er olIieHne ¢ MapTHEpaMu U3 IPYTUX KyJIbTYp Kak B OBITOBOM, Tak W B
npodeccronanbHoM KoHTekcTe» [16. C. 39]. Hawmbomee cymiecTBeHHBIMH
NPUHIUNAMHI (POPMHUPOBAHUS MEKKYIbTYPHBIX KOMMYHHUKALIUIL SIBIISIIOTCS:

a) IPUHLMI [TO3HAHUS U y4eTa IIEHHOCTHBIX KyJIbTYPHBIX YHHBEpCa-
JUH, o0ecreurBaOIMi 3HAHUS O BO3MOXKHOCTH Pa3IMYHOIO HAIOIHEHUS
YHHMBEPCAIbHBIX KAaTErOpUil M TO3BOJSIIOIIMN COMOCTABIATh KaXIYIO W3
KyJbTYP C HEKUM KOHTHHYYMOM 3HA4YeHHIl M BBIIBIITH €€ KaueCTBEHHOE
cBoeoOpasue;

0) MPUHIMIT KyJIbTypHO-CBSI3aHHOTO COW3YYEeHUS WHOCTPAHHOTO (aH-
TIIAKCKOro) u poaHoro (pycckoro) s3pikoB (B.B. Cadonoa), npeamnonara-
IOLINH, BO-TIEPBBIX, BEIWIEHEHNE KYJbTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3Ha4Y€HHS KaK B
POAHOM, TaK U B M3Y4a€MOM SI3bIKE, @ BO-BTOPBIX — COIOCTABIICHUE BbIUJIE-
HEHHBIX JITHTBOKYJIbTYPHBIX COOTBETCTBUH ABYX SI3bIKOB;

B) MIPHUHLMII PEYETIOBEIEHUYECKNX CTPaTEeruii, 0OecTiednBarOIINil COBO-
KYITHOE NPOBEAECHNE BCEX BBIICONNCAHHBIX U HIDKECIEIYIOUINX IPUHIMIIOB
B JKU3Hb, ONPENEISIOIINNA MaruCTPAIbHYIO JINHUIO OBEAECHUS 00yYarolX-
csl, B OCHOBE KOTOPOH JIeKaT MPENCTAaBICHHUS O HAIOIHEHUU KyJIbTypHBIX
YHHMBEPCAIHH M O 3aKOHOMEPHOCTSIX MEXKYJIbTYPHOI'O OOILEHMS;

I') IPUHIUI OCO3HABAEMOCTH M «IIEPEXKHBAEMOCTH», 00ecredynBa-
IOIINH IepeBefeHne OeccOo3HaTENbHBIX peakUuid MHIUMBHIA B 001acTb
OCO3HAaBaEMBbIX IOCPEACTBOM «IIEPEKUBAHUA» — IICUXOJIOTHYECKON peak-
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UM, BKIIOYAIOMIEH 5MOIMOHAIBHBIM KOMIIOHEHT M HalpaBJCHHOW Ha
(hopMupoBaHUE TAKOTO0 KOMIIOHEHTa MEXKYIbTYPHBIX KOMMYHUKAIUH,
KaK OTHOIIICHUE;

1) IPUHIIAT YIIPABIIEHUS TICHXOJIOTHYECKUME COCTOSTHHSIMH HEOTIpe-
JIEIIEHHOCTH ¥ TPEBOXKHOCTH, 00eCMEeUNBAIONINII KOHTPOIh HaJl COOCTBEH-
HBIMH TIEPEeKUBAHUAMH O0ydYaIOIIErocs B MPOIecce MEKKYIbTYpHOTO 00-
IIEHHs 32 CYeT CIIOCOOHOCTH pacro3HaBaTh CBOM UYBCTBA, HAa3bIBaTh HX B
MOMEHT TEepeXUBAHUSA, OCYIIECTBISITH CAMOKOHTPOIb MOCPEICTBOM WX
CIEepKUBAHUS U BBIPAXKEHUS PUEMIIEMbIM 00pa3oM;

€) TIPHUHIIHAII dMITATHYECKOT0 OTHOIIEHWS K YYaCTHHKAM MEXKYJIIhb-
TYpHOTO OOIIIeHHsI, HAIPaBIEHHbIN HA (OPMUPOBAHHUE TAKUX KaUeCTB S3bI-
KOBOH JIMYHOCTH, KaK CIIOCOOHOCTh K BXKHBAHUIO B TIEPEKUBAHUS JPYTOrO
WHIUBUAA, K KOHOPOHTAIUA C cCaMUM CO0OM, K OTCTPAaHEHHOCTH OT 000HX
TUTIOB TIEPEKUBAHUS ¥ BOCIPHUATHIO TPONCXOSIIETO B TBOIHON TIEPCIIeK-
TBe. Bce mepednclieHHble TMPUHIUIBI SBISIOTCS B3aMMOCBSI3aHHBIMH H
(hOpMHUPYIOT CITOCOOHOCTh MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMH TOIBKO B CO-
BokymnHoctH [15. C. 313].

PaccMmoTpeHHBIe acTIeKThI MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIUA B 00yde-
HUW WHOCTPAHHBIM SI3BIKaM IPEICTABIISIIOT COO0I METOIOIOTHIECKYIO OCHO-
BY IaHHOT'O WCCIICJIOBAHUS.

HccnenoBanue u pe3yibTaThl

ABTOpaMy cTaThu OBLT MPOBEACH aHAIM3 OCOOEHHOCTEH o0pa3oBa-
TEIbHOM Cpeabl COBPEMEHHOr 0 yHHBepcuTeTa Ha npumepe TT'Y. Jlnsg aHanu-
3a MOJMKYJIBTYPHOCTH 00pa30BaTENbHON Cpebl COBPEMEHHOTO YHHUBEPCHUTE-
Ta paccMOTpUM Keic-ctaau. s noiaydeHus: NpeacTaBieHus 0 CyObeKTHOM
cocTaBe 00pa30BaTEbHON Cpelbl YHUBEpCUTETa 00paTuMCs K aHalu3y cTa-
TACTHYECKUX MaHHBIX T1Y, xapaKTepH3yommX COMHaIbHO-AeMorpaduiec-
KU COCTaB CTYAEHTOB BY3a 3a IOCJIEIHUE YEThIPE IoAa.

B nepByro odepens oOpaTMMcs K aHaNH3y MOKa3aTels OOIIero 4mcna
WHOCTPaHHBIX CTyAeHToB, oOydarommxcsi B TI'Y (puc. 1). Kak cnenyer w3
JAHHBIX, IPEICTABICHHBIX HAa pucC. 1, 00IIast YMCIEeHHOCTh HHOCTPAHHBIX CTY-
neHtoB B TI'Y exerogHo HEYKIOHHO pacreT. Tak, eclii Ha Hayajo
2017/18 yaebHOTO TOZA B BY3 OBUIO 3a4YHCIEHO M 00yJaJioCh HA Pa3HBIX Kyp-
cax 2 160 gem., To k 2020/21 r. YUCIIEHHOCTh HHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB COCTa-
Buia 2 930 yen. B HaTypaidbHOM BBIPaXXE€HHH POCT KOJUYECTBA NHOCTPAHHBIX
CTYZIEHTOB 3a 4eThIpe roma coctasmi 770 den. DTo 03HAYaeT, 4To 1O CpaBHe-
Huto ¢ HadaioM 2017/18 yaebHOro roga 4YucIeHHOCTh CTY/ICHTOB U3-32 pyde-
xa B TI'Y Bbipocna k 2020/21 yue6HOMY roay Ha 35,6%.

[lony4yeHHble NaHHBIE CBHIETENBCTBYIOT, YTO NPHU3HAKH IONHKYJIb-
TYPHOCTH Ha CyOBEKTHOM ypOBHE 00pa30BaTENbHOI Cpenbl yHHBEPCHUTETa
CTaJIM CYLIECTBEHHO 3aMETHBIMH.
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Puc. 1. OO1uee 4ncao MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, oOy4aroruxcsi B TT'Y,
[0 IJaHHBIM Ha Hauajo ydeoHoro roaa, 2017-2020 rr., yen.

OnHako TMHAMMKA U3MEHEHHS YPOBHsI IOJMKYJIBTYPHOCTH 00pa3oBa-
TenbHOU cpenpl TI'Y siBHsieTCSl HEPOBHOM, O YEM MOXKHO CYIUTh, OMUPASICh
Ha TpaduK, MpeICTaBIeHHbIN Ha puC. 2.
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Puc. 2. Jlunamuka pocta/CHIKEHMS OOIIEro YMca HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB,
obyqatonuxcs B TI'Y, % k npenpiaymemy yueOHOMY oy

CornacHo MOJIy4E€HHBIM AAaHHBIM, HaWOOJBIIMN POCT YPOBHS IOJH-
kynbrypHoctd B TT'Y 32 mocnenuue roast 66u1 otMedeH B 2018/19 yueGHOM
rojy, Korza 4iciaeHHOCTh CTYAEHTOB 13-3a pyOexa Belpocna Ha 15,8%. Oxn-
Hako ¢ 2019/20 ygebHOrO roja poCT YMCIIa HHOCTPAHHBIX CTYASHTOB CHH-
xaercst, Kk 2020/21 yyeGHOMY romy OH 3amemnwics 1o yposHs 7,1%, T.e.
CHU3WIJICA B 2 paza oTHOcHTENbHO TokazaTens 2018/19 yuebHoro roma. Be-
POSITHO, Ha 3TO OKa3ajla BJIMSHHME NaHIEMHsS HOBOW KOPOHABHPYCHOM HH-
(bexiuu, XOTs TaHHBIA (akTop HE ObLT ONMPENENIONNM, ITOCKOIBKY YMEHbB-
LIEHUEe OUHAMUKMA POCTa YMCJIAa MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB OBLIO OTMEYEHO
eme panee, B 2019/20 yaebHOM TOIY.

Oco0bIif MHTEpEC B CBSI3U C WCCIENOBAHUEM BIHSHHS (haKTOpa TIOJH-
KyJIbTYPHOCTH Ha CyOBEKTHBIN ypoBeHb oOpa3oBarenbHOl cpembl TI'Y BEHI-
3bIBAIOT KJIFOUYEBBIE PETMOHBI — UCTOYHUKH (POPMUPOBAHMS MOJIUKYJIBTYPHOM
o0pazoBarenbHON cpenbl yHuBepcutera. COOTBETCTBYIOLINE JaHHBIE B OIO-
pe Ha KpUTepuil TpakJaHCTBa 00yUaIOMIUXCs 0TOOpakeHbI Ha pHC. 3.

Ha ocHOBaHMM npencTaBIeHHBIX JaHHBIX MOKHO TOBOPHUTH, YTO CEro-
IHS. UCTOYHUKOM (POPMUPOBAHMS MOJUKYIBTYPHOCTH CyOBEKTHOIO YPOBHS
obpasoBarenbHOU cpenpl TI'Y cmyxaT cTpaHbl U3 pa3HBIX PETHOHOB MHpA.
KommuectBennslit mokaszaTens CTyeHTOB u3 cTpaH FOro-Bocrounoii Azun n
JOPYIUX PETHOHOB MHpa pacTer.
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Puc. 3. Yucnennocts nunoctpanHbix crynenroB TI'Y, mocrynuBuimx Ha yueOy
U3 YeThIPeX KIFOYEBBIX rocyaapcTB-10HOpoB B 2018/19-2020/21 yueOHbIX romax, 4ei.

[IprBeneHHBIN BbIlIE aHATU3 COLMOKYJIBTYPHOIO KOHTEKCTa 00pa3o-
BarenbHOU cpenpl TI'Y mo3BonsieTr rOBOPUTH O TOM, YTO JaHHAss 0Opa3oBa-
TenpHasl cpefa obnanaer SpKO BBIPAKEHHBIMU NPHU3HAKAMH IOIUKYIBTYp-
HOCTH; €€ IMONUKYJIbTYPHBIM XapakTep B HauOOIbLIEH Mepe NPOsBISET ceOst
Ha CyObEKTHOM ypOBHE. B 11€I0M 3TO COOTBETCTBYET TOMY, KaK HUIes MOH-
KyJIbTYpPHOCTHA 00pa3oBaTeNnbHON cpenbl 3aKkperuieHa B muccuu T1I'Y, korto-
pas popmynupyercst ceromHs ciuemyrommmM obpasom: «CoxpaHeHHE U TIpH-
YMHOKEHHE ITYXOBHBIX LIEHHOCTEH 4YelIOBEYECTBa, MOJYYCHHE M PacIpo-
CTpaHEHHE MepeJOBbIX 3HaHUI U HHPOPMALNH, B ONEepeKarolleil HOAT0TOB-
K€ MHTEJUIEKTYaJIbHOM 3MUTHI OOLIECTBA HA OCHOBE MHTErpaliy y4eOHOro
npouecca, (GyHIaMEHTaIbHbIX HAYYHBIX HCCIENOBAaHMHA M WHHOBALIMOHHBIX
MOIX0ZI0B». B omTHOM cooTBeTcTBHH C yka3aHHOH muccueit TI'Y dhopmynu-
pyercs OCHOBHasl Lielb AWUCLUIUIMHBI «MHOCTPAHHBIA A3bIK» — (OPMHPOBa-
HUE MHOS3BIYHON MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMHM OOy4arolluXxcs B €€ s3bl-
KOBOM, COLIMOKYJIBTYPHOM acleKTax Ul PelieHHs 3a1ad MEeKIMYHOCTHOTO
U MEXKYJIbTYPHOrO B3auMoJehcTBUA. VccmenoBaTenbckol 3aqaueld mpemno-
JlaBaTeNs MHOCTPAHHOTO S3bIKa BBICTYIAET MPOEKTUPOBAHKE yueOHOIrO Mpo-
1ecca ¢ y4eToM 0coOeHHOCTeH 00pa30BaTebHOM Cpelbl POCCHHCKOTO YHH-
BEPCUTETA, MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALMH U COLUOKYJIBTYPHBIX OCOOEH-
HOCTell caMHUX CyOBEKTOB PEUeBOil MEATENPHOCTH KaK MpeCcTaBUTENeld pas-
HBIX JINH'BOCOLILYMOB.

MexKyIbTYpHAsi KOMMYHHUKALMS U NP00JieMbl IOHUMAHUS

AHanu3 nyOJuKamuii Mo mpoOJieMe TPAaKTOBKHM IMOHATHS «MEKKYIIb-
TypHas KOMMYHHKAIMS» ITOKA3bIBAET, YTO OOJIBIIMHCTBO HCCiIeIOBAaTEICH
paccMaTpUBAIOT IPOLIECC MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHKAIIMH OT MHKPOYPOBHS
MEXKJIMYHOCTHOro B3amMozelicTBus (face-to-face) 1o MakpoypoBHS, BBIIE-
JIsisl B3aUMOOTHOIIICHHSI MKy KYJIbTYpaMH M HApPOJAaMU KaK MEXKYIbTyp-
HYI0 KOMMYHHKAITIIO B IMUPOKOM cMbicie [17. P. 2].

OOpaleHre K 3THMOIIOTHH CJI0Ba «HMHTEPKYIBTYPHBINY («MEKKYIIh-
TYPHBI») CIIOCOOCTBYET TOHUMAHUIO CYITHOCTH TPOIIECCOB, 0003HAYAEMBbIX
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STHM CJI0BOM. JIaTHMHCKUN IpepUKC «HHTEP» MoApa3yMeBacT «Mexay». I1o-
HHUMasl TIOJT KyJBTYPOi B IITMPOKOM CMBICIIE CJIOBA BECh OKPYKAFOIINH YesI0-
BeKa MHp, MBI paccMaTpuBaeM TIOHATHE «MEXKKYJIbTYPHBIH/HHTEP-
KyJIbTYPHBIM» KaK TO, YTO Pa3bIIPBIBACTCS, MPOMCXOAUT MEXKIY YeIIOBEUC-
CKHMH MHUPaMH. ITOT MPOIECC B3aNMOACHCTBHS — He aOCTpaKTHOE SBIICHUE,
OH BCET/Ia OMOCPENOBaH ACHCTBUAMH KOHKPETHBIX HHIWBUAYYMOB, OJUH W3
KOTOPBIX TMPEICTaBIISCT, HApUMeEP, KyIbTypy A, a IPYrod MpHHAIISKHT
KynbpType b. B pe3ynprare pa3BUTHSA WX OTHOIICHUM M IIEPECEUCHHS IBYX
KyJIbTYp A 1 b BO3HHUKAeT HOBasi MEXKYIbTYpa (MHTEPKYJIbTYpa) B, KoTopas
HE COOTBETCTBYET B IMOJIHOM 00BbEME HU MEPBOI KyIbType A, HH BTOpOit — b.
TpeTbs MeXKYIbTYpa B mpencTaBiseT co00il HOBOE KauyecTBO, CBOET0 Poja
cuHepruto. Ilog kynbTypHOM cuHeprueil (oT rp. synergeia — COTPYIHHYE-
CTBO, COIPYKECTBO) IMTOHUMAETCS 00bEIUHEHUE KYJIBTYPHO PA3THMIHBIX dJIe-
MEHTOB, IPA KOTOPOM BO3HWKAeT Ka4eCTBEHHO MHOE 00pa3oBaHUe, PEBOC-
xozsiee o 3G dexTy cymmy 3remeHToB (puc. 4) [18. S. 102].

MeKRKYIbTYpa B

KY.IBTYDA A SR KyabTypa I

Puc. 4. Cxemaruueckoe n3o0paxkeHne nepeceueHus Kynbtyp A u b

OOBEKTOM U3YUEHUS TCOPHH MEKKYIHTYPHOH KOMMYHHUKAIINH CITCIY-
eT TPU3HATH IPOIEeCC KOMMYHHKAIIMH B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSAX MEXKIY
MIPEACTABUTEIAMI PA3IMYHBIX JTHHTBOKYIBTYpP, T.€. MEXKJIMYHOCTHAS KOM-
MYHHUKAIWS B THHAMHYECKOM M CTATHYECKOM acIIeKTaX, paccMaTpuBaeMas U
KaK TOTEHIMs, ¥ KaK OJHAa M3 MHOTOYHMCICHHBIX BO3MOXKHBIX peaTH3allii
9TOM MOTEHIUH.

HammonansHas crenmuduka S36IKOBOH KapTHHBI MHpa 3aKITI0YACTCS,
MpeXIe BCET0, B KyIbTYpHO-cienupuueckoil gekcuke u dpazeonorun. Oc-
HOBHBIMH TPYIIIIAMH MEXKYJIBTYPHBIX KOMMYHHKATHBHBIX TPYTHOCTEH SB-
JISAIOTCS: 1) TMYHOCTHBIE — 3TO TPYAHOCTH, CBS3aHHBIE C MOTHBAIIHOHHBIMH
OpPHEHTAIIUSIMH, YCTAHOBKAMH M IICHHOCTSAMH, 00YCIIOBIHUBAIOIINMH CTpaTe-
TUH TIOBEACHHS CyOBheKTa B MEKKYJIbTYPHOM OOIIEHHH, OIPEHEISIONTIMHI
00Ny HAIPaBJICHHOCTh M MOTHBAIMIO B3aMMOICHCTBHUS (TpeBOra, crpax,
MIPENB3ATOCTh, CTEPECOTUITH3AINS, HEIOBEpHE); 2) KOTHUTUBHBIE — DTO TPY/I-
HOCTH, CBSI3aHHBIC C HECOBEPIIIEHCTBOM Pe(IIEKCHBHBIX MPOIECCOB, CIIOCO-
00B aHaim3a, MIOHUMAaHW ¥ WHTEPIPETAlNd KOMMYHHKATHBHON CHTYaIlUH,

335



Yam M.D., O60anosa O.A. Kommynukamuenulii mpeHunz Kax cpeocmeo pazeumus

HECITOCOOHOCTBIO JTMYHOCTH K I[EIIEIOIaraHuio, TOCTPOCHHUIO U PEKOHCTPYK-
MM KOMMYHHKATHBHBIX IPOTPaMM B TIPOIECCE PEIICHHS 3a1ad MEKKYITb-
TYpHOro oOIIeHNs (HEIOHMMAaHHE, OIINO0YHAS HHTEPIIPETAllHs, CIIeHH(pHKa
pedrekcun); 3) KOMMYHHKATHBHBIC — TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C HECOBEp-
MIEHCTBOM CITOCOOOB M CPEICTB MEKKYILTYPHOTO OOIIEHUS, TIPEMATCTBYIO-
ITHE TPAKTHICCKON peaanu3aiy HaMeUeHHBIX IelIeld B IPorpaMM KOMMYHH-
Kaluu (SI3BIKOBBIC, BepOaibHbIE, HEBepOAbHEBIC); 4) AMOLMOHAILHBIE — 3TO
TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C HECIIOCOOHOCTHIO JIMYHOCTH KOHTPOJIHPOBATH B
IIpoITecce MEXKYIBTYPHOTO OOIEHHUS COOCTBEHHBIE SMOIMOHAIBHEIE TTPOSIB-
JIEHUS, OCO3HAHHO ¥ aJICKBaTHO BBIPAKATh CBOE AMOIHMOHAILHOE COCTOSHUE,
qudGepeHInpoBaTh 3MOLMOHAILHOE HACTPOECHHE IMApPTHEPOB (Upe3MepHast
SMONMOHAIBGHAS BBIPA3UTEIBHOCTD / AMOIMOHATBHAS TIIYX0Ta, OUYEHBb BBICO-
KW YPOBEHb SMIIATHH / HU3KUI YPOBEHb SMITATHH, Ype3MepHas SMOITHOHATh-
Hast OTKPBITOCTH / 9MOIIMOHAIbHAS 3aKPBITOCT, HEKOHTPYIHTHOCTB ).

Hrak, mpoBeaeHHBIN aHAIN3 MOHSATHS MHOS3BIYHON MEXKKYJIBTYPHOM
KOMMYHHUKAITH TIO3BOJISAET MPEMIOKHATh CICAYIOMIYIO €r0 MHTEPIIPETAIHIO:
9TO pPeueBOE B3aMMOICHCTBHE IBYX MM O0Jice KOMMYHHUKAHTOB, TIPHHAIJIC-
JKaIUX K Pa3HbIM JMHTBOCOIIMYMAaM M KYJIBTYPHBIM COOOIIECTBAM, Harle-
JIEHHOE Ha TMPEOoJoJIeHNe KYIbTYPHOTO PAa3InIHsI MEKIy KOMMYHHUKaHTaMH
¥ ToApa3yMeBaroIiee BIIaJlcHHE CHMBOJBHBIMH CHCTEMaMH, TIPUHITAIIAMUI
KOMMYHUKATHBHOTO B3aWMOJEHCTBHS, COOJIFOJCHHE HOPM, pean3yeMoe
MTOCPENCTBOM WHOCTPAHHOTO $I3bIKAa KaK MOCPETHUKA MEXTY KOMMYHHKaH-
TaMH.

KoMMyHHKATHBHBII TPEHHHI KaK TUAAKTHYECKOe CPeCTBO Pa3BUTUSA
HHOSI3BIYHOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHOI KOMIIETEHIIUU
HHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB

OnHa U3 TMaBHBIX 337129 MOJHMKYJIBTYPHOTO OOpa3oBaHHS COCTOHMT B
(OpPMHUPOBAHUN y CTYIAECHTOB HOBOT'O MYJIBTHKYJIBTYPHOIO MBIIIIEHHS, OC-
HOBAHHOT'O HA PACIIMPEHUH KPYyro3opa, MOBBIIIEHHH CIOCOOHOCTH K ajar-
tarmu. [loMuMo pacmmpenns conepskaHus 00pa30BaTEIbHBIX MPOrpaMM C
Y4EeTOM MPHHIHIIA MONTHUKYIBTYPHOCTH, HEOOXOANMO MOJIEPHU3HPOBATH Me-
TOIUKY OOy4YeHHs] MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY oOydarommxcsi. OCHOBBIBAsCh Ha
nccnenoaausix M. Ilycrepa (M. Schuster) u C. Ban [laiina (S.Van Dyne)
[19], BBIIENTUM YETHIpE KOMITIOHEHTA MOMUKYIBTYPHOTO0 O0Y4IeHHS B YHHUBEP-
cutere: 1) o0y4aTh depe3 OMBIT CTYAEHTA; 2) aKIEHTHPOBaTh BHUMaHWE Ha
mporecce o0ydeHHs; 3) co3daTh MEXKKYIBTYPHYIO Cpeay Ha 3aHSTHH,
4) aHam3MpOBaTh KOH(INKTHBIE CHTYallMH, BO3HUKAIOIINE MEXIy CTY/ICH-
TaMH, TPUHAISKAIIMMEI K Pa3HBIM KyJIbTypaM, KaK HarJIIHBIA MaTepHai
TS TIOMCKA BBIXOJIA M3 CO3/IABIIMXCS CHTYaIUH.

B mccrnenoBanuy 1o MyNbTHKYJIBTYPHBIM TEXHOJOTHSIM IperoaBa-
Hus, kak otMedaer [l. [lloam (D. Schoem) [20], mms Toro, 9To0BI OpraHU30-
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BaTh MOJMUKYJIBTYPHOE 00yUeHHEe, HE0OXOANMO IIPUHUMATh BO BHUMAHHUE TPH
B3aMMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTA: COZIEpKaHHe y4eOHOro Marepuaia, IpoLecc
KOHTEKCTHO OOYCIIOBIIEHHOTO OOYyYeHWs W B3auMojzencTBHe ctyaeHToB. Co-
JepKaHKe TpearoaraeT paciiipeHne yueOHOro ImjiaHa ¢ MpaBoM BhIOOpa U
YUYETOM MOJMKYJIBTYPHOI'O IPUHLMIIA, TOCTYII K 00JIee IUPOKOMY KPYTY TeM,
Teopuit u (aktoB. [Ipomecc 00y4eHNsT MHOCTPAHHOMY S3bIKY U OOIIEHHE Ha
3aHSITUM JOJDKHBI CTPOMTCS Ha OCHOBE 3(()EKTHBHOIO B3aUMOAEHCTBUS U
OBbITh HAIPABJICHBI HA IEMOHCTPALIMIO Pa3HBIX CIIOCOOOB MOJYYEHHs 3HAHUS,
0cOoOEHHOCTEH pa3HBIX (hOPMATOB OOIIEHUS; MPH ITOM aKIEHT JeraeTcsl Ha
CO3MaHUM yCIOBUH s d(h(HEKTUBHONH MEXKKYIBTYPHOW KOMMYHHKAIIAH, €€
KOM(OPTHOM KOHTEKCTE M IIPU3HAHUM PA3IUYHBIX TOUYEK 3PEHHUS.

C y4eroM BBIIIEH3JIOKEHHBIX METOAOMOTHYECKMX OCHOBaHMH paspa-
00TaH KOMMYHUKAaTHBHBII TPEHHUHI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUM WHO-
cTpanHbIx ctyaeHToB TI'Y. [IporpamMma TpeHUHIra MEKKYIbTYpPHOU KOMMY-
HUKALMK 111 HUHOCTPAHHBIX CTYACHTOB B INOJHUKYJIBTYPHOH 0Opa3oBaTelb-
HOW cpeJie YHUBEPCUTETA SABIISETCS aBTOPCKOH pa3paboTkoit. OCHOBHAS LIENb
TPEHUHIa — Pa3BUTUE HHOA3BIYHOM MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKATHUBHOM
KOMITETCHLIUHM WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB. JlOCTHXEHHE MOCTABICHHOW LEIH
MIPOUCXOMUT HA TpeX YpOBHAX: (1) KOTHUTUBHBIN, TPEAIIONATAOIIAN TTOBHI-
LIEHUEe KOTHUTHBHOW MH(POPMUPOBAHHOCTH — HAYIUTHCSI AyMaTh; BBIPaOOT-
Ka STHOKYJIbTYPHOU YyBCTBUTEILHOCTH; (2) YMOIIMOHATBHO-a(P(EKTHBHBINA —
HAy4IUThCSl YyBCTBOBAaTb; IOBBIIICHWE MOBEICHYECKOH KOMIIETEHTHOCTH;
(3) xoHATHBHBIII — HAYYUTHCS B3aMMOJEHCTBOBATH B BOIIPOCAX MEXKYIb-
TYpPHOH KOMMYHUKAIIHMH.

[Iporpamma MEXKYJIbTYpHOIO TPEHHUHIA COCTOMT M3 TPEX YaCTEH.
Teopernueckast 4acTh MPOrpaMMbl IPEAIOIaraeT 0CO3HAHWE U MMOHUMAaHUe
JMYHOCTBIO crenn(puyIecKuX, KyJIbTYPHBIX YHUBEPCAIUN, IPOSBIISIFOLINXCS B
TpaUIUAX, PUTyasax, oobraasx, oopsmgax. OcozHanme cOOCTBEHHOTO ATHO-
LEHTPU3Ma, BIHMSIHUS HTHUYECKUX YCTAHOBOK, CTEPEOTHIIOB, MpeayOexe-
HUH KaK NPensITCTBYIOMUX (OPMUPOBAHNIO STHOKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHO-
cru. IlpakTrueckas 4acTh MporpaMMbl COCTOUT B Pa3BUTHU 3THOKYJIBTYPHOU
CEHCUTHBHOCTH, NOBBILIEHUH MEKKYJIbTYPHONH KOMIIETEHTHOCTH B CHTYyallU-
X MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAalM{, (POPMHPOBAHMM CTPAaTETHH YIpaBie-
HUS ¥ TPEONOJICHNUS HEraTUBHBIX 3THUUYECKUX YCTaHOBOK, OTpalOOTKe M 3a-
KPEMJICHUH HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX [UIS YCIIELIHOTO MEXKYJIbTYPHOI'O B3a-
UMOAEHCTBUSL. MeToanvYecKre OCHOBBI TPEHUHIa BKIIIOYAIOT TPAAUIMOHHBIE
MPOLEAYphl TPYNIOBOKH paboThl, TaKue KaK IICHXOTMMHACTHYECKUE YIPaXK-
HEeHHUs, pedIIEeKCHIO OIbITa, TUCKyCCUU-Oecebl, HHTEPAaKTUBHOE MOJEINUPO-
BaHHE, POJIEBBIC UIPhI, CUMYJIALUS, TPYIIIOBbIE AUCKyccuu. Mcnons3oBanue
9THX METOIOB IO3BOJIIET MOATOTOBUTH YYAaCTHHKOB K 3((EKTHBHBIM KOH-
TaKTaM C NPEACTABUTEISIMHU APYIUX KyJIbTYp, HAydUTh UX MOHUMATh, YyB-
CTBOBAaTb, COMOCTABJIATH M AaHAIN3UPOBATh KaK COOCTBEHHOE NIOBEICHUE, TaK
U TIOBEZICHHE TIPEACTaBUTEINEH IPYTUX KYJIBTYD.
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[TcnxornMHAcTHYECKHE YIPAaXHEHHS ITO3BOJIIOT CO37aBaTh M TOA-
JIEpKUBATH pabOTOCTIOCOOHOCTD B TPYIIIIE.

[pumep 1:

[No3zHakoMbTeCh ¢ auanorom, comepkamum ¢paser: [louemy Obl U HeT? YBUIUMCSL.
Paspirpaiite qaHHBINA IUanIoOr ¢ MapTHEPOM B Ipymie. M3MeHUTe HEKOTOphIe CIIOBa U
MpUaAyMaiTe MOAOOHBIH AUATIOT.

Mert: Alo! Ben Mert! — Aaro! Omo Mepm!

Natalya: Merhaba Mert! Ben Natalya! — 3dpascmsyiime Mepm! Omo Hamanws.

Mert: Sinemaya gitmek ister misin? — To1 xouews noiimu 6 Kuno?

Natalya: Tesekkiirler. Biliyor musun? Moskova'dan Anton geldi. — Cnacu6o. Ter 3na-
ewv? Anmon npuexan uz Mockaul.

Mert: Anton mu geldi? Ne zaman? — Aumon npuexan? Kozoa?

Natalya: Diin geldi. — On npuexan suepa.

Mert: Anton ile tanigmak isterim. — 4 xouy nosnaxomumecsi ¢ Anmonom.

Natalya: Neden olmasin? O da seninle tanismak ister. — ITouemy 661 Hem? On mooice
Xouem NO3HAKOMUMbCA ¢ MOOO.

Mert: Bu aksam sizi yemege davet etmek istiyorum. — 5 xouy npuenacume éac na
VHCUH Ce200H5L 8eYepOM (npunauilerue 0enaio).

Natalya: Olur. Anton ile geliriz. Davetin icin tesekkiir ederim. — Xopowo. Mot npudem
¢ Aumonom. Cnacubo 3a npuenauenue.

Mert: Aksam goriisiiriiz. — Yeuoumcs eeuepom.

Natalya: Goriigsmek tizere! — YVeuoumcs!

PoneBble Urpbl — 3TO UCTIONHEHNE YYaCTHUKAMU POJICBBIX CHUTYallMH,
KOTOpBIE BOCCO3AI0T 4aCTO MOBTOPSIOIINECS CIydan MEKKYJIbTYPHOro 00-
mieHusi. OCHOBa MeToJa — UTPOBOE MEPEKMBAHUE B CUTYALUSIX «KaK OyATO»,
KOTZIa MPOMCXOAUT BOCIPHATHE CKPBITHIX IPAaBUI M CTaHIAPTOB, KOTOPHIE
JI&KAT B OCHOBE HOPM M LIEHHOCTEW 4y»KOH KyJbTyphl. J[aHHBII MeTOq IO-
POXIaeT UIpOBOE MepEeKUBaHNE, Oarogaps 4emy rIyoxe MO3HAI0TCs HHTe-
pecbl B3aMMOICUCTBYIOLIMX CTOPOH, MX (OPMBI NOBENCHHS, Pa3BUBACTCS
CIIOCOOHOCTh K BOCHPHUATHIO HOPM M LICHHOCTEH Ty>KOW KyJIBTYpBI.

[pumep 2:

B kade

— Merhaba! Hos geldiniz. (30pascmsyiime! /Jo6po nosicanosams.)

— Buyurun! Iste menii. .. (IToocanyiicma, éom meno...)

— Ben doner kebab, piring pilavi, patates kizartmasi ve yesil salata istiyorum. (5 xouy
waypmy, puc, kapmoghenv-gpu u 3enemviii caram (doénmek — epawamovcs; doner —
wiaypma, piring — puc, pilav — nnos, kizartmak — scapums)).

— femek icin ayran liitfen. .. (43 nanumxoe («numo umobbLy): atipan, noxcanyiicma.)

— Ben once bir mercimek corbasi, sonra yaprak sarmast ve yogurt. (4 chauana 6yoy cyn
U3 yeuesuywbl, NOMoOM oMy ¢ tiocypmom (¢orba — cyn, yaprak — aucm, sarmak — 3aéopa-
uusamo).

— Sizde balik var m1? (¥ eac ecmw pviba?)

— Evet. Bizde ¢ok lezzetli baliklar var. (Zla. ¥ nac ouens exychule poibnule 6100a.)

— O zaman ben bir balik 1zgara ve bira alayim. (Tozda s o3emy puiby Ha maneane u nueo
(zaman — 8pems, 1zgara — peuiemka, pawnep.))

— Sonra meyve liitfen. (Tlomom ppyxmut, noswcanyiicma.)

Peduiexcust ombiTa mpeamnonaraer OCMBICICHHE YYaCTHHKaMH COO-
CTBEHHOM KyIIbTYpPHOW, DTHUYECKOH MPHHAUIEKHOCTH. buorpaduueckas
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peduiekcus 03HaYaeT OCMBICTIEHHE COOCTBEHHOM Onorpaduu ¢ 1eibio BhIsC-
HEHUsS COOCTBEHHOM (ITHHMYECKOW) HIEHTHYHOCTH U (POPM ee MPOSBICHIUS B
MTOBCETHEBHON KU3HHU.

[pumep 3:

[pouwnraiiTe cneayronMe AMAIOH U NPEACTABBTE AUAJIOr C NAPTHEPOM IO TPYIIIE,
YUHTBIBasi 0COOEHHOCTH TPAJAULHOHHOr0 o01eHust B Typuuu.

K BAIIIMM YCIIYTAM

— Merhaba! Ben Kemal Uzan. (30pascmsyiime! A — Keman Y3an.)

— Merhaba! (30pascmgyiime!)

— Bu benim esim, bu da benim kizim. (Omo — mos srcena, a smo — most dous.)

— Hos geldiniz! (Jobpo noscanoeams!)

— Arkadasiniz sizin i¢in iki haftalik iki oda ayirtti. (Baw opye 3a6ponuposan ons éac
0ge komnamol Ha 06e Hedenu (hafta — nedens, haftalik — nedenvnwiii cpok.))

— Hangi katta? (Ha kaxom smaoice?)

— Sekizinci katta. (Ha 6éocemom smaoice.)

— Otelinizde asansér var m1? (B eéawem omene ecmo aughm?)

— Tabiki var. (Koneuno, ecms.)

— Anahtarlar nerede? (I'0e kmouu?)

— Bu biiyiik odanin bu da kii¢iik odanin anahtari. (Bom xntoy om 6onvuioii komuamel,
a ’mo — om ManeHvKoll.)

— Ben sizinle geliyorum. (4 noiioy ¢ 6éamu.)

— Asansor bu tarafta. (JTughpm ¢ smoii cmoponwi.)

— Tesekkiir ederim. (Cnacu6o.)

— Rica ederim. Gorevimiz! (Tlooswcanyiicma. K sawum ycnyeam!)

HHTepakTHBHOE MOJETUPOBAHHE MPEACTABISIET cOO0H CO3HATEINbHOE
BOCIPOM3BE/ICHNE PETYIIPHO BO3HHMKAIOMINX DPA3IHYHBIX CHUTYalldd Mex-
KyJIbTYPHOTO OOIIEHHs. AHAJIHM3 M OIlCHKA MHTEPAKTUBHBIX MOJENEil 03BO-
JsIeT y4acTHUKAM JIydIlle, YeM B peajbHOW NEeHCTBUTENBHOCTH, y3HATh U
U3YYHTh CIIOCOOBI M BHJIBI OTHOIICHWH B MEXKYJIbTYPHBIX KOHTaKTax. LleH-
HOCTh JaHHOTO METONa 3aKI0YaeTcs B CIETYIOIINX OCOOEHHOCTSX: 1) OH
3HAYUTENBHO O0JIerdaeT Hadaio Iporecca OOY4eHHs, MOCKOIBKY CO3/1aer
Ooyiee eCTECTBEHHYIO OOCTAaHOBKY IS COBMECTHOW NEATENBHOCTH; 2) KO-
ONEPHPYET W OPTraHU3yeT YYACTHUKOB JUII COBMECTHOH J€SITENbHOCTH;
3) cozmaer ycnmoBus U Pa3BUTHA 0ojiee OTKPOBEHHBIX OTHOIIEHHH ydacT-
HUKOB JIPYT K APYTY; 4) 3acTaBisieT 00paIaThes K MPOIUIOMY OIBITY y4acT-
HUKOB M 4Yepe3 3TOT OIBIT OLEHUBATh MPAKTUYECKUE CUTYyalluu OOIIEHUS B
HacrosmmeM (2).

[pumep 4:

[No3zHakoMbTeCh ¢ quanorom, comepkaiuM ¢paspl: Heyxenu? [Nouemy Ob1 U Her?
Paspirpaiite qaHHBIA IUanoOr ¢ mapTHEpPOM B Ipymie. M3MeHUTe HEKOTOphIEe CIIOBa U
MpUAyMaiTe MOAOOHBIH AUATIOT.

Ali: Alo! Merhaba. Gazetede bir haber var. Bu gece yildiz yagmuru olacakmug! — Az-
10! 30pascmeyiime. B 2azeme ecmo Hosocmb. Omoti Houbl0 6yOem 36e30HbIL 00HCOb.
Ayse: Selam. Yildiz yagmuru mu? — IIpusem. 36e30mbiii 002ic0b?

Ali: Evet, ¢ok ilging degil mi? Gece yarisindan sonra baglayacakmis. — Ja, ouens un-
mepecHo, ne max au? Ilocie nonyHouu HayuHaemcs.
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Ayse: Hu! — M...

Ali: Hatta Ankara Universitesi Gozlemevi de bir etkinlik diizenliyormus. — Jaoice
VHUBepcumem AHKapsl 0p2aHU306a1 MeEPONpUAMUE 8 00CepP8amopui.

Ayse: Oyle miymis? — Heyocenu?

Ali: Evet, hem de bu etkinlik {icretsizmis! — [la u 3mo meponpusmue 6ecniamuo.
Ayse: Yok yok. Seni yalniz birakmayayim. Kagta bagliyormus yildiz sovu? — Hem,
nem. Tebs 00H020 He ocmaesnio. Bo ckonvbko Havunaemcs: 36e30H0e woy?

Ali: Aksam saat sekizde. Sen benimle geliyor musun? — Beuepom @ 6ocemb uacos.
To1 udewv co muou?

Ayse: Neden olmasin? Aksam saat yedide otobiis duraginda bulusuruz. — I[Touemy 6ot
Hem? Mul 6cmpeuaemcs Ha OCMAHOBKe 6 ceMb 8euepa.

Cumynsnus — MCKyCCTBEHHOE CO3/IaHHe KOHKPETHBIX CHUTYallui MeX-
KyJIbTYPHOTO OOLIEHUS ¥ MPOrHO3MPOBAHWE BOSMOXHBIX BapHaHTOB H pe-
3yJABTATOB MCXOMS M3 PA3IUYHBIX TOYEK 3pPEHHs YUYaCTHUKOB. JlocTrkeHHe
MIOCTABJICHHOW e TPEHWHTa MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIHU CBSI3aHO C
pelIeHHEeM OCHOBHBIX 3aJad, KOTOphIEé MOXXHO C(HOPMYIHPOBATH CIEYIO-
muM 00pa3oM: MPeACTaBUThH cels 3a MpenenaMu COOCTBEHHON KYIbTYPHOU
30HBI; TIOHATH MHOT000Opa3ue MHpa, B KOTOPOM MBI )KHBEM; TTO3HAKOMHUTHCS
C pa3sHOOOPa3HBIMHU KYJIBTYpaMH U ()OpMaMH KOHTAKTOB B HUX; HAyYUTHCS
BUJICTH TIPOSIBICHHS KYJIBTYPHBIX Pa3HOOOpaswii B IO3HTHBHOM KIIOYE;
copMHpOBATh TO3UTUBHOE OTHOLIEHHE K YCTAHOBKAM, LEHHOCTAM, OCO-
OEHHOCTSIM TIOBEJICHUS MPEACTaBUTENCH APYTUX KYJIBTYD.

[pumep S:

3HAKOMCTBO C TpaguUUsAMH U KynpTypod Typuuu. UTeHue TEKCTOB O KyJIbTYPHBIX
Tpaauimax B Typruu.

3ananue: IIpounTaiite TEKCT U BBIAETUTE OTIIMYMUTENbHbIE TPaguLUUK B TypLuu, Ko-
TOPBIX HET B Balllei CTpaHe.

Ve bu-diigiin celenkler — Yeni evliler i¢in tamdik bir geleneksel hediye. Ilk basta,
magazalarda bdyle bir sey gordiigiimde, buna 6nem vermedim — biz de cenaze
malzemeleri departmanlarimiz var. Ama bunun cenaze i¢in olmadigint anladigimda,
derin bir kiiltiirel soktaydi. Fotograflar Eskisehir'de ikamet yerime yakin. Bu tiir
diigiin buketleri magazalar1 burada ¢ok sayida bulunmaktadir.

A smo — ceadebuvle geHKU — NPUBLIYHBIN MPAOUYUOHHBLIL NOOAPOK MOL0O0NCEHAM.
Tonauany, koeoa 5 eudena 4mo-mo maxKoe 8 MazasuHax, He NPUOASALA SMOMy 3HAYe-
HUSL — Y HAC 8edb Modice eCmb omaoeibl NOXOPoHHOU ampubymuxu. Ho kozda nowsina,
Umo Mo NPeOHAHAYAemcs cocem He Ol HOXOPOH, Oblia 6 2yOOKOM KYIbMYPHOM
woke. Pomo coenamnvl HeOANIeKO Om MOe20 MeCma HCUMenbemea 6 DcKuutexupe.
Mazasunbl maxux c6adebHbIX GYKemos npucymcmeyiom 30ecb 8 04eHb ONbUOM KO-
auvecmee.

Notlari tamamlarken, Tiirk halki i¢in ¢ok dnemli bir bayramdan s6z edilmesi gerekir.
Tiirkiye Cumhuriyeti Bayrami — 29 Ekim — bayraklar, sloganlar ve Mustafa Kemal
Atatiirk mezarinin ziyareti ile cok canli bir sekilde kutlanir.

3asepwias 3amemku, Hevb3a He YNOMAHYNb OYEHb BAJCHBIU NPAZOHUK OJid MYPEYKO2o
nacenenus. [env Pecnybnuxu Typyuu — 29 okmsbps — ommeuaemcs oueHs spKo, ¢
@razamu, nosyneamu u noceujenuem massoness Mycmaguvl Kemana Amamiopka.

Meroanueckas pa3paboTka KOMMYHHUKATUBHOTO TPEHHMHIA BKIIOYAET
B ce0s1 KOMIUIEKC YIPa>KHEHUH, BHICTYNAIOLINX €0 OCHOBOMU C LIEbIO Pa3BU-
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THSl UHOSI3BIYHOM MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB.
[IpakTnyeckasi yacTh OMUpAETCs Ha COAEP)KAaHHUE COBPEMEHHOI'0 y4eOHOro
nocobus «Gokkusagr Tiirkge Ders Kitabi, Tuncay Oztiirk, 2005» (Pamysx-
HBI Typenknii yaeonuk, Tynmkait O3tiopk, 2005) 1t CTyI€HTOB HES3bIKO-
BBIX crienuaibHocTed. [Ipyu KOHCTpYyHpOBaHUU 3aJaHUN KOMMYHUKATUBHOIO
TPEHUHIa MBI COWIM LEIEeCO0OPa3HbIM NPUHITH BO BHUMAaHUE CIIEAYIOILUE
IuIaKkTHueckue TpeboBaHus. B mepByro odepens HEOOXOAMMO CIEAUTH 3a
pa3HooOpasueM BHAOB paldOT, OCYLIECTBIISIEMBIX B IPYIIax, Mapax, a TaKkkKe
nHAMBUAYyansHO. [IpucTansHOe BHUMaHUE ClleqyeT yIenuTh crocodaM mpe-
3€HTALlMU PEYeBOro MaTepuana. AHaIN3 MOIYYEHHBIX SMIIMPUYECKUX MaTe-
pHasioB MOKa3all, YTO MAaKCUMaJlbHasi BOBJIEUEHHOCTh BCEX OOYYArOIINXCS B
nporecc 00y4eHHs aeT peajbHbIe Pe3ybTaThl, JOTHUECKasl CBSI3b OT MPO-
CTOT'0 K CIIO)KHOMY, OT U3BECTHOT'O K HEN3BECTHOMY ONTUMHU3UPYET IPOLIECC
00y4eHHus] U Jenaer ynpaKHeHus Oonee NOCTYIHBIMH B HMCIOJIHEHHH; HC-
M0JIb30BAHUE TBOPUYECKOTO MOTEHNMAJa Ha BCEX 3Talax M3ydeHHs MaTepua-
Ja CTUMYJIUpPYET NpUOOpeTeHne U 3aKpeIuieHne KOMMYHUKATHBHBIX HAaBbI-
KOB ¥ YMEHHWH; co3/1aHre OIaronpusaTHON yaeOHOH aTMocdephbl ClIOCOOCTBY-
€T CHSATHIO IICUXOJIOIMYecKoro 0apbepa M MOTUBUPYET O0y4aromuXcs MpH-
HUMAaTh aKTUBHOE yJacTHE B 3a[JaHUSX, a TAKXKE NPOABIISATh HUHULUATHUBY.

O} PeKTHBHOCT YIIPaKHEHUI HAXOTUTCS B MPSMOU 3aBHCHMOCTH OT
METOAUKNA MX OpraHU3alld W IpoBelneHHA. Mbl pa3paboTaiu HEKOTOphIE
METOANYECKNE PEKOMEHAALUN IO MPOBEIEHHI0O KOMMYHHKATHBHOI'O Tpe-
HUHTa, 3 UMEHHO:

1. 3agaHys KOMMYHUKAaTHBHOTO TPEHHHTA IOJDKHBI MPOBOAUTHCS CH-
CTEMaTHYECKH, TaK KaK PETyIIpHOE U METOIMYHOE IPOBEACHHE KOMMYHH-
KaTUBHBIX 3aJlaHUi B Oonbineil Mepe Oyaer crmocoOcTBoBaTh d(h(hEeKTUBHOM
COLIMAJIbHOM aJalTalli¥ YYaCTHUKOB TPEHUHIa, (OPMUPOBAHHUIO HX peye-
BbIX YMEHUH, CHATHIO MICHXOJIOTHYECKOro Oapbepa MpH aKkTyalu3alud WHO-
SI3BIYHOMN peyH.

2. KoOMMyHUKaTUBHBIM TPEHUHI PEKOMEHIYETCSI MPOBOAUTH B Havaie
WY B KOHIIE 3aHSATHUS HA OPOTSDKEHHHM 15-25 MUHYT, OTBOAS OCTalbHOE
BpeMsi Ha BBIIIOJHEHNE TPAJULMOHHBIX 3aJaHuil. bonpliee konn4yecTBo Bpe-
MEHH, 3aTPa4€HHOE Ha BBIOJHEHNE KOMMYHHKATHBHBIX 3alaHUH B hopMare
TPEHUHI'OBOM TEXHOJOIMH, B CHJIy aKTHBHOI Harpy3kud Ha Pe4eMBICINTENb-
HbI€ MEXaHHU3MbI IIPUBOIUT K CHIDKEHHIO MOTHBALMHM K UX BBINOJIHEHHUIO, a
TaKKe 001Iel paboTOCTIOCOOHOCTH 00YJATOIIUXCS.

3. IlpoBenenmne TpeHWHTa TPEOYET OT MpENoaaBaTeNs pa3pabOTKU He-
00X0IMMOro AMJAKTHYECKOr0 CPEACTBA IJIsl OCYILECTBIICHUS 00pa30BaTeb-
HOI'O IIPOIIecca, KAKOBBIM B paMKaX IPEICTaBICHHON TEXHOIOTHH SIBJISIOTCS
CreLHaJIbHbIC HATTIAHBIC KAPTOUYKH C 3aJaHUSMH.

4. Opranuzauusi OpOBENCHUS TPEHUHrA MpPEAIoiaracT paszeieHue
YYaCTHUKOB Ha TPYIIIbI, Haphl WM K€ HHIUBUAYAJIbHOE BBIOIHEHUE B 3a-
BHCHUMOCTU OT THHA 3a7aHus. TPEeHUHI, B 3aBUCUMOCTH OT OCOOEHHOCTEH
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KOHKPETHOT0 3aJjaHHs, MOXET MPOTEeKaTh B pa3iIM4HBIX (popmax: B dopme
JMaJIora, KOraa y4acTHUKH JOIOJHSIOT MBICIH OPYT Apyra; B opme criopa,
KOTOPBIH OTpa)kaeTcsi B OTCTAWBAHUM JIMYHOM MO3HULUK TOBOPSIIETO, a Tak-
’Ke IPOTUBOINOCTABICHUH B3IJISIIOB U M 00yJarOLIIXCsl.

KoMMyHUKaTHBHBII TPEHHHT TPOBOAWIICS Ha OCHOBE pa3paboTaHHOMN
HaMM CHCTEMbl yNpaKHEHHH sl (OPMHUPOBAHUS MEXKYIbTYPHOU KOMIIE-

TeHIIUH (TadyunIa).

Buabl ynpasxkHeHuid 15151 GOpMUPOBAHUA MEKKY/IbTYPHOI KOMIIeTeHIMH

Ne DTarn 3aHATHs

Lenp ynpakxueHuit

Bunp! ynpaxxnenuit

PazBurue GpoHeTHUSCKIX
HaBBIKOB. Pa3BuTHeE Jekcu-
4YecKHX HaBbIKOB. OTpaboTKa
IpaMMaTHYECKHX KOHCTPYK-
LM B MPeSIOKEHUSIX

PenponykruBHble:
— (honernueckue;
— JIGKCUYECKHE;

— rpaMMaTHyecKHe

dopmupoBaHUE HaBBIKOB
MOCTPOEHUS MIPEIOKEHUI
o oopasiy. PopmupoBanue

PenponykTHBHO-TIPOAYKTHBHBIE:
paboTa ¢ JUaIOrHIeCKUM TeK-

KOBOE YTEHHE, BBIICIUTH ITH
po0bJeMbl U OTBeYaTh Ha
BOMPOCHI

IMoxrorosu- YMEHHs PenpoayIHpoBanus |
1 | TenbHO- JIMAJIOTUYECKOr0 TEKCTa C
peueBoit oropoii u 6e3 Hee
AKTHBH3A1IMSI HABBIKOB YIO-
TpeOICHUsI U3Y4CHHOI JIeK-
CHKH U I'DaMMaTHKH B 3a-
CUTyaTUBHO-TEMaTHYECKHE JIHa-
JIAHHBIX cuTyanusx. dop-
N JIOTH € BKJIIOYEHHEM IPodIIeM-
MHPOBaHHE YMEHHII KOMMY-
. HBIX 30H
HUKaTHBHOTO B3aUMOJCH-
CTBUSL B CHTYalUsIX Mpodec-
CHOHAJIBHOTO OOLIEHHS
IMpodeccronanbHO OPUEHTHPO-
Juanoru Ha oTpabOTKyY
BaHHbIE: YIPAKHEHUS COLIO-
(pa3, BBI3bIBAIOIIMX TPY-
ITpobnemHo- KYJIBTYPHOT'O Xapakrepa Ha yIo-
2 . HOCTH B OOLIEHHH.
MPAKTHYCCKHUIA TpebieHne O0LIenPHHATHIX (pa3
3HAaKOMCTBO C TPaIuLUIMHU
. B OOIIIEHHH, YTCHHUE TEKCTA O
u KyneTypoit Typrmu
Typuun
dopmupoBaHue yMEHUI
HaXOAUTh HEOOXOIUMYIO
TEKCTOBYIO HH(POPMALIUIO O
IMoarorosu- Typimu, yreHre TEKCTOB ¢
YPHH, [TouckoBeie (ynpaxHeHus,
3 | TenbHO- MEXKYJIBTYPHBIMH TIpO0OJIE-
N AHAJIMTUYECKHE) YIPAKHEHUS
AQHAJIUTUYECKUIT | MaMH, UCIONb30BaTh MOKC-

4 | TBopueckuit

Pa3Burne TBOpUECKHUX
yMEHUH

TBopueckue (pabora B rpymmnax)
CoCTaBUTh TMAJIOTH HA OCHOBE
MPEATIOKCHHBIX TEM

342




Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign language

[IpoBepka 3¢ dexTnBHOCTH pa3pabOTaHHOTO KOMMYHHKATHBHOTO TPe-
HUHra aiasi GopMUPOBaHHUA MEKKYJIBTYPHOM KOMIETEHIMH Y MHOCTPAHHBIX
CTYZI€HTOB IPOBOJMJIACH Ha OCHOBE HKCIEPUMEHTAIbHON ampobanuu. JKc-
MEPUMEHT COCTOSIT M3 TPEX ATAmoB: 1) KOHCTATHUPYIOIIWN, MO3BOJSIONIHIA
OINIPENENUTh HCXOAHBIM YPOBEHb CQOPMHUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHOM MEX-
KyJIbTYPHOW KOMIIETEHIINH Y CTYIEHTOB; 2) OCHOBHOHW, HEOOXOAUMBIN IS
MOATBEPXKICHUS MPABUJIBHOCTU BBIABUHYTOW TMIIOTE3BI; 3) aHAIUTHYECKUH,
C MOMOILBI0 KOTOPOT'O ONpPEnessijics yPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH MEKKYJIb-
TYPHOH KOMIIETEHLUH Y UCHBITYEMBIX I10 3aBEPIICHUN OCHOBHOT'O 3KCIIEPHU-
MeHTa. B xoze nccienoBanus ObUIM YCTAHOBJIEHBI CIIEAYIOIME KPUTEPHUH,
MO3BOJIAIOLIME CAENATh 3aJaHusl KOMMYHHUKAaTHBHOTO TpeHHHra Ooinee 3¢-
¢extuBHBIMU. TeMbl, npeiaraemMsie A1 00CYXKIEHUSI, 1OIKHBI ObITh HHTE-
PECHBIMU U BaXKHBIMU AJ1s1 Oyaymiell mpodecCHOHANbHON NeATEIbHOCTH CTY-
neaToB. O0ecrieunTs MaKCUMAaIIbHOE MPUONIDKEHNE YIeOHOH CHUTYaluu MpH
00y4eHHH TOBOPEHHIO K PEanbHBIM CUTyauusM OOIIEHHS Ha WHOCTPAHHOM
s3bIke. Ha KoHCTaTHpyroleM sTane 3KCIepruMeHTa ObUIO MIPOBEICHO aHKETH-
pOBaHUE CTYAEHTOB, BBISABJICHBI CIa0ble MECTa M TPYAHOCTH, MPEMSATCTBYIO-
LIMe peaju3aliy WHOA3BIMHOIO OOLIEHUS, W JOpaboTaH OMNKCAHHBINA BBIILIE
KOMMYHUKATUBHBII TpeHUHI. Pe3yiapTaThl KOHCTATUPYIOLIErO dTana MoKa3a-
JIM, YTO YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH MEXKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIIUH Y CTY-
JIEHTOB OKAa3aJICsl IPUOIN3UTENFHO OJJTHAKOBBIM (Pa30poc B MPOIEHTHOM OT-
HouleHnH — 1,62%) 1 COOTBETCTBYIOLIMM IOKa3aTento — Hu3kuM. Haunbosb-
1Iee KOJIMYECTBO IPaBUIBHBIX OTBETOB B aHKETE OBLIO MOJyYEHO Ha BOIIPOCHI
Ne 1, 3,5, 14 u 17. OmHaKo MOpPOT BEHIMOJHEHHUS TECTOBBIX 3aJaHU COCTaBUI
50% 1 HKUXKe, YTO COOTBETCTBYET HU3KOMY YPOBHIO C(HOPMHUPOBAHHOCTH MEXK-
KyJbTYPHOH KOMIIETEHIINH.

W3 nomydeHHBIX Pe3y/lbTaTOB MOXKHO CAEIaTh BBIBOA, YTO YPOBEHb
YMEHUI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHMKALUH Y OOYYarOLIMXCSl MOBBICHIICA.
B Hauane skcnepuMeHTa 3HaHHE NPEATIOKEHHON JIEKCHUKH TYPELKOro SI3bIKa
06110 55,7%. Ilocne TecTupoBaHus y 00Yy4aIOLIMXCS ONPEAENEHBI MPOOIeM-
HbIe 00JIACTH B 3HAHUAX OCOOEHHOCTEH MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAIUU U
BO BJIQZICHUM TypeuKuM s3bikoM. Ha 3aHsTHsAX OBLT HMCHONB30BaH pa3pabo-
TaHHBIH KOMMYHHUKATHBHBINA TpeHHHT. [1o 3aBepmeHnn o0ydeHus pe3ynbpTa-
ThI TIOBTOPHO NMPOBEAECHHOI'O TECTa MOKA3aJIM, YTO BJIAJICHUE MPEIUI0KEHHOM
JIEKCUKOH TYpeLKOro si3plka y o0ydaromuxcs Bbipocio 1o 94,8%, T.e. yBe-
maunock Ha 39,1%. Takum oOpa3om, SKCIIEpUMEHTAIbHO J0Ka3aHa 3 dex-
TUBHOCTh DPa3pabOTaHHOIO KOMMYHHMKATHBHOI'O TPEHUHra, CHHMAIOIIETO
TPYZAHOCTH B MEXKYJIBTYPHOM OOILEHHH y PYCCKOSA3BIYHBIX 0Oydarommxcs,
M3YyYarolUX TYPEUKUH S3bIK KAK UHOCTPAHHBII.

3akJaouenue

CoBpeMeHHBIH MUDP HAYKH BBIXOIMT 3a MPEAETbl STHUYECKUX U KYJIb-
TYpPHBIX I'paHHIL, OTPa)kaeT He TOJBKO CBOOOJHOE MEpeMelleHHe MBICIEH,
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uael, KOHUeNUuid, HO U aHAIM3HUPYET CUTyallud B3aUMOACUCTBUI MEXIY
OTZAENbHBIMU JTUYHOCTSAMH, TPYIIIaMH, COOOLIECTBAMH, KyJIbTypaMu. TaKoii
IUAJIOr Pa3HbIX KyJIbTYp BIMSET HE TOJIbKO HAa IOBENEHHE JIOAEH, HO M Ha
CIoco0 MBIIIICHHUS, PACIIUPAET FOPU30HTHI TO3HAHUS, YTO BaXKHO AT pas-
BUTHSI METOAUKN O0Y4YEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

[IpoOnema moMMKyIBTYpHOTO 00pa30BaHKs B MHOSA3BIYHOM KOHTEKCTE
aKTyaJibHA Ul COBPEMEHHOH METOIMKH OOY4eHHsS HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
Briensiercs mmpokwii CeKTp HOBBIX HAIpaBICHHUH B pa3paboTKe MOIXOI0B
1 METOZ0B O0YyUeHHS CTYIEHTOB K >KH3HU U TPYAY B YCIOBHSX KyJIbTYpbI, OT-
JTUHAroIIencs oT X coocTBeHHO. OHOM U3 merel MONMUKYIBTYPHOro 00pa-
30BaHUS B BBICHICH ILIKOJE CTAHOBUTCS CO3JaHME IaPMOHUYHBIX OTHOLIEHUI
MEXKAY CTYAEHTaMHM, NPHUHAUISKAIIMMH K Ppa3HbIM 3THOCAM, CPEACTBAMH
IpeaMera «MHOCTPaHHbBIA s3bIK». Ilepen mpenongaBaTensMu HHOCTPAHHOTO
s3bIKa CTABUTCS 3a7ada CIIOCOOCTBOBAThH BBIPAOOTKE CTYIAEHTAMH HaBBIKOB
MOBEACHNS, OCHOBAHHBIX Ha TOJEPAHTHOCTH, MOHMMAHHH, KOMIIPOMKCCE,
YBaKEHUH K OKPY’KaIOIIUM JFOISIM, CIIOCOOHOCTH KOMMYHHLIMPOBATh HA HHO-
CTPAHHOM SI3bIKE C MPEACTABUTEISIMU Pa3HBIX JTMHIBOKYIBTYD.

[onukynpTypHas cpena cnocoOCTBYeT (POPMUPOBAHMIO U PA3BUTHUIO Y
CTYZI€HTOB YMEHHI M HABBIKOB OOLICHUS B HE3HAKOMBIX 3TUYECKUX IPYIIax
U MHUKPOKYJBTYPaxX, UCIOJIb3Ys] HHOCTPAHHBIN S3BIK KaK CPeACTBO d(dex-
THUBHOM MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaUUH. KOMMYHUKAaTUBHBIA TpPEHUHT
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKALIUU U1 MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, IPEACTaB-
JICHHBIA B paMKax JAaHHOM CTaTbH, SBISETCS OJHMM U3 IUAAKTHYECKHX
CPEACTB Pa3BUTHUS MHOS3BIYHON MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLMH CTYIECHTOB,
MPHUEXABLINX U3 3apYOEXKHBIX CTPaH C LEIbl0 00yYeHUS B POCCHICKOM yHU-
BEPCUTETE.

CnucoK HCTOYHUKOB

Kanm H. Kputuka uucroro pazyma. M. : Dxemo, 2020. 160 c.

Kpovinosa H.b. Kynbryponorust obpasoBanus. Kymbrypomoruyeckuii dakrop. M.

Hapoaroe obpazosanue, 2000. 269 c.

3. Abéacosa JI.U., Bymeuna O.C. IlonukynsrypHasi 00pa3oBaTelbHas cpeia BBICIICH IIKO-
nbl Kak (akrop popmupoBanus mpodeccHoHabHONW KoMIieTeHTHOCTH neaaroros // Co-
BpEeMeHHOe Menaroruieckoe oopaszopanue. 2020. Ne 3. C. 4-7.

4. O60anosa O.A. KOrHUTUBHO-ANCKYPCHUBHASI TEXHOJIOTHsSI B O0YyYECHUH MHOSI3BIYHON MEXK-
KyJAbTypHOU KOMMYyHHKaimu // SI3pik u KymbTypa. 2018. Ne 44. C. 279-305. doi:
10.17223/19996195/44/18

5. Oé6oanosa O.A. KOrHUTUBHO-IMCKYPCUBHBIM MOIXOA KAaK METONOJOTMYECKas: OCHOBA
(GOpMHPOBaHUA MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH B COBPEMEHHOM MHOS3bIYHOM 00Opa30Ba-
uun // HoBble MOAXOABI B JIMHIBHCTHUKE M MEJArOrHYecKoM oOpa3oBaHHU / OTB. pel.
P.M. llamunos. H. Hosropoxa, 2020. C. 103—128.

6. Oboanosa O.A., Odezoéa O.B. MexKynbTypHasi U MEXBbA3bIKOBAsI KOMMYHHUKAIIMS Kak

HOBasI pealbHOCTh B KOHTEKcTe riiobanu3aimu / BectHrk ToMcKkoro rocyjapcTBeHHOTO

yuuBepcurera. ®unocodusi. Coumonorust. [Tomuronorus. 2018. Ne 44. C. 70-81. doi:

10.17223/1998863X/44/7

N =

344



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign language

®

Kynukoea JI.B. MexkynbTypHas KOMMYHUKAIHSA: TEOPETUIECKUE U MPUKIIaIHBIE aCIeK-
Tbl. Ha Matepuane pycckoil u Hemerkoil TUHrBoKynbTyp. Kpachospck : PUO KITIY,
2004. 196 c.

Baxmun M.M. Terpanorus. M. : Jlabupunr, 1998. 608 c.

Xaneesa H.U. VHTepKynbTypa — TpETbe U3MEPEHHE MEXKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS?
(u3 ombITa MOArOTOBKU MEPEBOMYUKOB) // AKTyalbHbIE TPOOIEMbI MEXKKYIBTYPHOU KOM-
MyHHKaIwmy : c6. Hayd. Tp. MT'JIY. M., 1999. Bein. 444. C. 5-14.

10. JIeonmoseuu O.A. Benenue B MEXKKYIbTYPHYIO KOMMYHHKAIHIO © y4e0d. mocodue. M. :

I'nosuc, 2007. 366 c.

11. I'pywmesuuxan T.I., Ilonkoe B./l., Caooxun A.Jl. OCHOBbI MEXKYyIbTypHOH KOMMYHH-

Kaiuu : yae0. s By3oB / mof pea. ATl Cagoxuna. M. : FOuuTu-/lana, 2002. 352 c.

12. I'puwmaesa JL.H., I[ypurosa JI. B. BBeneHre B TEOPUIO MEXKYIbTYPHONH KOMMYHHUKALIUH.

SI3biko3Hanue : yueb. mocobue. 4-e u3n. M. : Akagemuk, 2006. 336 c.

13. Knapp K., Knapp-Potthoff A. Interkulturelle Kommunikation // Zeitschrift fiir

Fremdsprachenforschung. 1990. Ne 1. S. 83.

14. Cagponosa B.B. V3yueHue s3bIKOB MEXKIyHAPOAHOrO OOIICHHS B KOHTEKCTE MANOra

KyIbpTyp U muBrin3anuil. Boponex : croku, 1996. 238 c.

15. Enusaposa I'. B. Kynbrypa u o0ydenue uHocrpantbiM s3bikam. CI16. : KAPO, 2005. 352 c.
16. Pom IO., Konmenvuyeea I. MexxynbTypHas KOMMyHHUKauus. Teopusi, TpeHuHr. M. :

IOnurtu-/lana, 2006. 224 c.

17. Roth P.L., Bevier C.A., Bobko P., Switzer F.S.IIL, Tyle P. Ethnic group differences in

cognitive ability in employment and educational settings: A meta-analysis // Personnel
Psychology. 2001. Ne 54 (2). P. 297-330.

18. Ladmiral LR., Lipiansky E.M. Interkulturelle Kommunikation. Zur Dynamik mehrspra-

chiger Gruppen. Frankfurt ; New York, 2000. 202 S.

19. Shuster M., Van Dyne S. Curricular change for the twenty-first century // Beyond de-

partmental boundaries. Totowa, 1985. 328 p.

20. Schoem D., Frankel L., Ximena Z., Lewis A. Multicultural Teaching in the University.

N =

London, 1995. 376 p.
References

Kant I. (2020) Kritika chistogo razuma [Critique of Pure Reason]. M.: Eksmo. 160 p.
Krylova N.B. (2000) Kul'turologiya obrazovaniya. Kul'turologicheskiy faktor [Cultural
studies of education. Culturological factor]. M., Public education. 269 p.

Abbasova L.I., Butvina O.S. (2020) Polikul'turnaya obrazovatel'naya sreda vysshey shko-
ly kak faktor formirovaniya professional'noy kompetentnosti pedagogov [Polycultural ed-
ucational environment of higher education as a factor in the formation of professional
competence of teachers] // Modern Pedagogical Education. 3. pp. 4-7.

Obdalova O.A. (2018) Kognitivno-diskursivnaya tekhnologiya v obuchenii inoyazychnoy
mezh-kul'turnoy kommunikatsii [Cognitive-discursive technology in teaching foreign-
language intercultural communication] // Language and culture. 44. pp. 279-305. DOI:
10.17223/19996195/44/18.

Obdalova O.A. (2020) Kognitivno-diskursivnyy podkhod kak metodologicheskaya osno-
va formirovaniya mezhkul'turnoy kompetentsii v sovremennom inoyazychnom obra-
zovanii [Cognitive-discursive approach as a methodological basis for the formation of in-
tercultural competence in modern foreign language education] / New approaches in lin-
guistics and pedagogical education (= New Approaches in Linguistics and Pedagogical
Education): a collective monograph / ed. by R.M. Shamilov. Nizhny Novgorod: NGLU.
pp. 103—128.

Obdalova O.A., Odegova O.V. (2018) Mezhkul'turnaya i mezh"yazykovaya kommu-
nikatsiya kak novaya real'nost' v kontekste globalizatsii [Intercultural and interlanguage
communication as a new reality in the context of globalization] // Vestn. Tomsk State

345



Yam M.D., O60anosa O.A. Kommynukamuenulii mpeHunz Kax cpeocmeo pazeumus

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

University. Philosophy. Sociology. Political science. 44. pp. 70-81. DOIL:
10.17223/1998863X/44/7.

Kulikova L.V. (2004) Mezhkul'turnaya kommunikatsiya: teoreticheskiye i prikladnyye
aspekty. Na materiale russkoy i nemetskoy lingvokul'tur [Intercultural communication:
theoretical and applied aspects. On the material of Russian and German linguocultures:
Monograph]. Krasnoyarsk: RIO KSPU. 196 p.

Bakhtin M.M. (1998) Tetralogiya [Tetralogy]. M.: Labyrinth. 608 p.

Khaleeva LI (1999) Interkul'tura — tret'ye izmereniye mezhkul'turnogo vzaimodeystviya?
(iz opyta podgotovki perevodchikov) [Interculture — the third dimension of intercultural
interaction? (from the experience of training translators)] // Urgent problems of intercul-
tural communication: collection of scientific tr. MGLU. M. pp. 5-14.

Leontovich O.A. (2007) Vvedeniye v mezhkul'turnuyu kommunikatsiyu: ucheb. posobiye
[Introduction to intercultural communication: textbook]. M.: Gnosis. 366 p.
Grushevitskaya T.G., Popkov V.D., Sadokhin A.P. (2002) Osnovy mezhkul'turnoy kom-
munika-tsii: ucheb. dlya vuzov [Fundamentals of intercultural communication: Textbook
for universities]. M.: Unity-Dana. 352 p.

Grishaeva L.I., Tsurikova L.V. (2006) Vvedeniye v teoriyu mezhkul'turnoy kommu-
nikatsii. Yazykoznaniye : ucheb. posobiye. 4-ye izd. [Introduction to the theory of inter-
cultural communication. Linguistics: textbook]. M.: Akademik. 336 p.

Knapp K., Knapp-Potthoff A. (1990) Intercultural Communication / Journal of Foreign
Language Research. 1. 83 p.

Safonova V.V. (1996) Izucheniye yazykov mezhdunarodnogo obshcheniya v kontekste
dialoga kul'tur i tsivilizatsiy [The study of languages of international communication in
the context of the dialogue of cultures and civilizations]. Voronezh: Istoki. 238 p.
Elizarova G.V. (2005) [Culture and teaching foreign languages]. SPb: KARO. 352 p.

Rot Yu., Koptel'tseva G. (2006) Kul'tura i obucheniye inostrannym yazykam [Intercultur-
al communication. Theory, training]. M.: Unity-Dana.

Roth P. L., Bevier C. A., Bobko P., Switzer F.S., Tyler P. (2001) Ethnic group differences
in cognitive ability in employment and educational settings: A meta-analysis. Personnel
Psychology, 54 (2). pp. 297-330.

Ladmiral LR. (2000) Intercultural communication. On the dynamics of multilingual
groups. Frankfurt; N.Y. 202 p.

Shuster M., Van Dyne S. (1985) Curricular change for the twenty-first century / Beyond
departmental boundaries. Totowa. 328 p.

Schoem D., Frankel L., Ximena Z., Lewis A. (1995) Multicultural Teaching in the Uni-
versity. London. 376 p.

Hugpopmauyusa 06 asmopax:

Yam Myxammen ®@aTux — acupanT Kadeapbl aHMIHICKOro si3bika, HalroHanpHbIH Hccie-
noBarenbckuii Tomckuii rocynapcrBeHnsiii ynuBepcureT (Tomck, Poccust). E-mail: mu-
hammed.fatih.camm@gmail.com

O6pasoBa O.A. — 1-p nen. Hayk, npodeccop kadeapbl aHIIIUHCKOTO sA3bIKAa €CTECTBEH-
HOHAYYHBIX U (U3UKO-MaTEeMaTHYeCKUX (aKyabTeToB, HalmoHaIBHBIN HCcCIea0BaTelb-
ckuil Tomckuii rocynapcrBenHsiii yauBepeuretT (Tomck, Poccust); Bpuo 3aBegyroniero ka-
(bepoii MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, BEAYIIUN HAYYHBIH COTPYIHHUK, TOMCKHI HAyIHBIH LIEHTP
Cubupckoro oraenenusi Poccuiickoit akagemun Hayk (Tomck, Poccus). E-mail:
o.obdalova@mail.ru

Asmopul 3aa6na10m 06 omcymcmeuu KOHuuKkma unmepecos.

346



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign language

Information about the authors:

Cam Muhammed Fatih, Postgraduate Student, National Research Tomsk State University
(Tomsk, Russia). E-mail: muhammed. fatih.camm@gmail.com

Obdalova O.A., D.Sc. (Education), Professor at the Department of English for the Faculties
of Natural Sciences, Physics and Mathematics, National Research Tomsk State University
(Tomsk, Russia); Acting Head of the Department of Foreign Languages, Leading Research
Fellow, Tomsk Scientific Center, Siberian Branch, Russian Academy of Sciences (Tomsk,
Russia). E-mail: o0.obdalova@mail.ru

The authors declare no conflicts of interests.

Tocmynuna 6 pedakyuio 26.10.2022; npunama x nyonuxayuu 10.01.2023
Received 26.10.2022; accepted for publication 10.01.2023

347





